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Zastrzeżenie prawne 
 
Należy podkreślić, że niniejsze wytyczne nie są aktem prawnie wiążącym i mają charakter 

informacyjny. Wytyczne stanowią jednak wspólną wykładnię odnośnych przepisów unijnych dla 

organów celnych wszystkich państw członkowskich UE. Przepisy prawa celnego są nadrzędne w 

stosunku do treści niniejszych wytycznych i należy zawsze mieć je na względzie. Za autentyczne 

teksty instrumentów prawnych UE uznaje się teksty publikowane w Dzienniku Urzędowym Unii 

Europejskiej. Jeśli chodzi o orzeczenia Trybunału Sprawiedliwości Unii Europejskiej, ich 

autentyczne teksty znajdują się w zbiorze orzeczeń Trybunału Sprawiedliwości i Sądu. 
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WYKAZ SKRÓTÓW I AKRONIMÓW STOSOWANYCH W WYTYCZNYCH 
DOTYCZĄCYCH SAD 

 
 
 

AKP Państwa Afryki, Karaibów i Pacyfiku 

CN 

AD 

Nomenklatura scalona 

Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2015/2446 z dnia 
28 lipca 2015 r. uzupełniające rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 w odniesieniu do 
szczegółowych zasad dotyczących niektórych przepisów 
unijnego kodeksu celnego  
 

DG TAXUD  Dyrekcja Generalna ds. Podatków i Unii Celnej  

UE Unia Europejska 

EUR.1 Świadectwo przewozowe wykorzystywane w celu 

potwierdzenia pochodzenia towarów 

Erga Omnes Wszystkie kraje trzecie 

GSP 

AW 

Ogólny system preferencji celnych 

Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/2447 z 
dnia 24 listopada 2015 r. ustanawiające szczegółowe 
zasady wykonania niektórych przepisów rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 
ustanawiającego unijny kodeks celny  
 

ISO Międzynarodowa Organizacja Normalizacyjna 

SAD Jednolity dokument administracyjny 

Dz.U. Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 

TARIC 

PAD 
 

Zintegrowana Taryfa Unii Europejskiej 

rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2016/341 z dnia 
17 grudnia 2015 r. uzupełniające rozporządzenie 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 w 
odniesieniu do przepisów przejściowych dotyczących 
niektórych przepisów unijnego kodeksu celnego w okresie, 
gdy nie działają jeszcze odpowiednie systemy 
teleinformatyczne, i zmieniającego rozporządzenie 
delegowane Komisji (UE) 2015/2446  
 

UKC 
 

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 
952/2013 z dnia 9 października 2013 r. ustanawiające unijny 
kodeks celny 
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WTO Światowa Organizacja Handlu 

VAT Podatek od wartości dodanej 
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1. Wprowadzenie 

 

1.1. Cel 

Głównym celem wytycznych dotyczących SAD (jednolitego dokumentu administracyjnego) jest 
zapewnienie jednolitego wykonywania oraz wspólnej interpretacji prawodawstwa dotyczącego 
SAD przez administracje celne i przedsiębiorców państw członkowskich w okresie przejściowym 
UKC, jak przewidziano w [zmienionym] art. 2 AD do UKC. Zawierają one bardziej szczegółowe 
informacje na temat wielu zagadnień poruszanych w notach wyjaśniających dotyczących 
stosowania SAD w PAD (załącznik 9, dodatki C1 i D1). 
 
Niniejsze wytyczne nie uwzględniają krajowych przepisów wykonawczych i kodeksów, w 
przypadku których przedsiębiorców odsyła się do odpowiednich krajowych organów administracji. 
Niektóre z tych przepisów i kodeksów krajowych są jednak dostępne na stronie dotyczącej SAD 
znajdującej się na stronie internetowej DG TAXUD. 

 

1.2. Moc prawna i aktualizacje 

Wytyczne dotyczące SAD nie zostały przyjęte jako instrument prawny, ale odzwierciedlają punkt 
widzenia grupy ekspertów ds. kodeksu celnego – sekcji ds. integracji i harmonizacji („CCEG-DIH”) 
i stanowią podstawę jednolitej interpretacji i stosowania właściwych przepisów unijnych.  
 
Przez ustalenie niniejszych wytycznych w ramach CCEG-DIH państwa członkowskie zobowiązują 
się do ich przestrzegania i w razie potrzeby, celem zachowania ich trafności w przyszłości, do 
zwracania uwagi CCEG-DIH na wszelkie możliwe ulepszenia niezbędne do ich korekty lub 
uzupełnienia. 
 
Należy podkreślić, że autentyczne wersje językowe tekstów prawodawstwa UE stanowią te 
opublikowane w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/customs/procedural_aspects/general/sad/article_3054_en.htm
http://ec.europa.eu/taxation_customs/customs/procedural_aspects/general/sad/article_3054_en.htm
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Pola 1: Zgłoszenie 

  

 

W wytycznych dotyczących SAD podane są bardziej szczegółowe informacje dotyczące przepisów 
i kodów zawartych w dodatkach C1 i D1 załącznika 9 do PAD. Całość tekstu można znaleźć w 
dodatkach C1 i D1 załącznika 9 do PAD.  

 

 

 

 

 

 

 

 
Informacje ogólne: 
 
W niniejszej sekcji „handel” oznacza fizyczny przewóz produktów przez granice, w obrębie poszczególnych 
obszarów lub pomiędzy nimi, wymagający złożenia zgłoszenia dla potrzeb celnych, podatkowych lub 
statystycznych. Określenie „handel" odnosi się tylko do towarów (w tym energii elektrycznej i gazu), a nie do usług. 
 

 
 
Stosowanie kodu IM 
 
Kod IM stosuje się między innymi w przypadku handlu pomiędzy państwami członkowskimi obejmującymi 
procedurą celną towary nieunijne. 

 
Przykład: Szwedzka spółka przywozi towary ze Stanów Zjednoczonych i obejmuje je procedurą składu celnego 

w Szwecji.  
 Towary są sprzedawane i wywożone do Danii w ramach ustaleń dotyczących zewnętrznego tranzytu 
unijnego.   
 W Danii towary są dopuszczone do swobodnego obrotu, a w zgłoszeniu dotyczącym tych towarów 
wprowadza się ich kod IM.  

 

 

 
Stosowanie kodu CO 

 
Kod CO stosuje się w odniesieniu do towarów unijnych objętych szczególnymi środkami podczas okresu 

przejściowego określonego w Akcie przystąpienia nowych państw członkowskich.
 1 

 
Kod CO stosuje się do objęcia towarów procedurą składowania celnego w celu uzyskania wypłaty specjalnych 
refundacji wywozowych przed wywozem lub wytwarzaniem pod dozorem celnym i kontrolą celną przed wywozem i 
wypłatą refundacji wywozowych. 
 
Kod CO stosuje się również w przypadku handlu towarami unijnymi: 
  

A) pomiędzy częściami obszaru celnego Unii, z których jedna jest objęta przepisami o podatku VAT,
2
 a 

druga nie, np. w przypadku handlu towarami unijnymi pomiędzy Szwecją i Wyspami Alandzkimi; 
 

B) pomiędzy częściami obszaru celnego Unii, które nie są objęte przepisami o podatku VAT, np. w 
przypadku handlu towarami unijnymi pomiędzy Wyspami Alandzkimi i Wyspami Kanaryjskimi.   

                                                           
1
 Zob. art. 134 AD do UKC. 

2
 Zob. załącznik 1: Przegląd krajów Unii Europejskiej. 

 

1. ZGŁOSZENIE 

http://consolidated/Annex%201%20Overview%20countries.doc


Strona 6 

Pola 2: Nadawca/Eksporter 

 
W wytycznych dotyczących SAD podane są bardziej szczegółowe informacje dotyczące przepisów 
i kodów zawartych w dodatkach C1 i D1 załącznika 9 do PAD. Całość tekstu można znaleźć w 
dodatkach C1 i D1 załącznika 9 do PAD.  

 

 

 
 
 
 
 
 

Przywóz  

 
Pole 2 jest fakultatywne dla państw członkowskich w przypadku przywozu. Wytyczne w niniejszej sekcji mają 
zatem charakter doradczy w przypadkach, gdy organy krajowe postanowią stosować to pole.  
 
 
 
Jeżeli w operacji przywozu uczestniczą więcej niż dwie strony, w polu 2 podaje się ostatniego sprzedającego 
towary przed ich wprowadzeniem do Unii. Ostatni sprzedający jest stroną, która jako ostatnia sprzedała towary 
przed wprowadzeniem ich na obszar celny Unii.

1
  

 
Przykład: Spółka ze Stanów Zjednoczonych nabywa towary w Chinach i sprzedaje je później spółce 

słoweńskiej. Towary są wysyłane bezpośrednio z Chin do Słowenii, gdzie dopuszcza się je do 
swobodnego obrotu.  

 
Spółka ze Stanów Zjednoczonych jest ostatnim sprzedającym towary przed wprowadzeniem ich na 
obszar celny Unii, a zatem to ją podaje się w polu 2.  

 
 W przypadkach, w których zastosowanie ma art. 128 ust. 2 AW, nadawca/eksporter, którego należy wskazać, jest 
osobą z państwa trzeciego sprzedającą towary w celu wywozu w trakcie procedury zawieszenia. 

 

Wywóz 

 
Definicja „nadawcy”/„eksportera” 

 
Określenia „eksporter” używa się w przypadku handlu z krajami i terytoriami znajdującymi się poza obszarem 
celnym Unii.  
 
Zgodnie z art. 1 pkt 19 AD do UKC

2
 eksporter oznacza:  

(a) osobę mającą siedzibę na obszarze celnym Unii, którą – w chwili przyjęcia zgłoszenia – wiąże 
umowa z odbiorcą w państwie trzecim i która jest uprawniona do decydowania o wysłaniu 
towarów do miejsca przeznaczenia poza obszarem celnym Unii; 

(b) osobę prywatną przewożącą towary, które mają zostać wywiezione, przy czym towary te 
umieszczone są w bagażu osobistym tej osoby; 

(c) w innych przypadkach – osobę mającą siedzibę na obszarze celnym Unii, która jest uprawniona 
do decydowania o wysyłaniu towarów do miejsca przeznaczenia poza obszarem celnym Unii. 

 
Przykład A: 

                                                           
1
 Określenie „ostatnia sprzedaż towarów” zostało zdefiniowane w art. 128 AW do UKC.  

2
 Art. 1 pkt 19 AD do UKC.  

 

2 Nadawca/eksporter   Nr 
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Estońska spółka zgłasza towary do powrotnego wywozu do ich właściciela w Rosji po uszlachetnianiu 
czynnym w Estonii. Estońską spółkę podaje się w polu 2 jako eksportera, gdyż w momencie zgłoszenia 
wiąże ją umowa z odbiorcą (tj. z właścicielem towarów w Rosji) i jest ona uprawniona do decydowania o 
wysyłaniu towarów do miejsca przeznaczenia poza obszarem celnym Unii. 

 
Przykład B:  
 

Francuska spółka (spółka A) uznana za dostawcę lub producenta sprzedaje towary innej spółce (spółce 
B) mającej siedzibę w innym miejscu na terytorium lub poza terytorium Unii. Towary wysyła się 
bezpośrednio do kraju trzeciego innego niż ten, w którym ma siedzibę właściciel (spółka B). Francuską 
spółkę podaje się w polu 2 jako eksportera, ponieważ właściciel (spółka B) wyraźnie przekazał jej 
uprawnienie do decydowania o wysyłaniu towarów do miejsca przeznaczenia poza obszarem celnym Unii.  

 
 
 
 
 
„Nadawca” oznacza operatora, który działa jako eksporter w przypadku określonym w art. 134 AD do UKC.

1
 

Oznacza to, że „nadawca” jest właściwym określeniem stosowanym w przypadku handlu towarami unijnymi: 
 

A) pomiędzy częściami obszaru celnego Unii, z których jedna jest objęta przepisami o podatku VAT
2
, a 

druga nie, np. w przypadku handlu towarami wspólnotowymi pomiędzy Szwecją i Wyspami Alandzkimi;  
 

B) pomiędzy częściami obszaru celnego Unii, które nie są objęte przepisami o podatku VAT, np. w 
przypadku handlu towarami wspólnotowymi pomiędzy Wyspami Alandzkimi i Wyspami Kanaryjskimi.  

 

                                                           
1
  

2
 

2
Zob. załącznik 1: Przegląd krajów Unii Europejskiej. 
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Pola 14: Zgłaszający/Przedstawiciel 

 

W wytycznych dotyczących SAD podane są bardziej szczegółowe informacje dotyczące przepisów 
i kodów zawartych w dodatkach C1 i D1 załącznika 9 do PAD. Całość tekstu można znaleźć w 
dodatkach C1 i D1 załącznika 9 do PAD.  

 

 

 

 

 

 

 

 
 
Jeżeli zaangażowana jest więcej niż jedna osoba, przedstawiciela i osobę, na rzecz której składane jest 
zgłoszenie, podaje się w polu 14 lub, jeżeli w polu 14 nie ma wystarczająco dużo miejsca, w innym miejscu na 
zgłoszeniu papierowym lub w dodatkowym dokumencie. 
W celu uwzględnienia przypadku, gdy zaangażowana jest więcej niż jedna osoba, państwa członkowskie 
wypracowały szereg rozwiązań technicznych ad hoc, takich jak: 
 
- pole 9; 
- pole 44; 
- każde inne możliwe pole; 
- odwrotna strona zgłoszenia; 
- dodatkowy dokument. 
W takich przypadkach w polu 14 należy wskazać miejsce, w którym można znaleźć dodatkowe informacje. 

 

Wywóz 

 
Jeżeli zgłaszający i eksporter/nadawca są tą samą osobą, należy wpisać „eksporter” lub „nadawca” i właściwy 
dodatkowy kod unijny z dodatku D1 załącznika 9 do PAD. 

 
Przykład: 

Eksporter jest tą samą osobą co zgłaszający. Numer identyfikacyjny oraz pełna nazwa (imię i nazwisko) i 
adres zgłaszającego są już podane w polu 2. Nie ma więc potrzeby powtarzania ich w polu 14 i należy 
tam wpisać jedynie „eksporter — 00400”.  
 

Przywóz 

 
Jeżeli zgłaszający i odbiorca są tą samą osobą, należy wpisać „odbiorca” i właściwy dodatkowy kod unijny z 
dodatku D1 załącznika 9 do PAD. 
 
Przykład: 

Odbiorca jest tą samą osobą co zgłaszający. Numer identyfikacyjny oraz pełna nazwa (imię i nazwisko) i 
adres zgłaszającego są już podane w polu 8. Nie ma więc potrzeby powtarzania ich w polu 14 i należy 
tam wpisać jedynie „odbiorca — 00500”.  
 

Przykłady przypadków związanych z przedstawicielstwem 

Wywóz 

 
Towary zostały zgłoszone do czasowego wywozu w ramach procedury uszlachetniania biernego. Spółka A jest 
właścicielem towarów i jest uprawniona do decydowania o wysyłaniu towarów do miejsca przeznaczenia poza 
obszarem celnym Unii, w związku z tym spółka A jest eksporterem. Posiadaczem pozwolenia na uszlachetnianie 
bierne towarów jest jednak spółka B. Spółka ta wyznaczyła przedstawiciela (agenta celnego - spółkę C). 
 

14 Zgłaszający/Przedstawiciel   Nr 
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Na mocy art. 269 ust. 3 UKC zgłoszenie celne zgłaszające objęcie towarów wywożonych czasowo procedurą 
uszlachetniania biernego należy sporządzić zgodnie z przepisami dotyczącymi wywozu. Przepisy celne nie 
wymagają, aby posiadacz pozwolenia na korzystanie z procedury uszlachetniania biernego i eksporter towarów 
wywożonych czasowo byli tą samą osobą. Zgłoszenie celne dotyczące czasowego wywozu towarów objętych 
procedurą uszlachetniania biernego może jednak sporządzić tylko posiadacz pozwolenia lub osoba działająca na 
jego rzecz zgodnie z art. 170 ust. 1 akapit drugi UKC. 
W polu 2 jako eksportera podaje się spółkę A, ponieważ jest ona uprawniona do decydowania o wysyłaniu 
towarów do miejsca przeznaczenia poza obszarem celnym Unii (art. 1 pkt 19 AD do UKC). Agenta celnego 
reprezentującego posiadacza pozwolenia – spółkę C – podaje się w polu 14, ponieważ eksporter wyznaczył go do 
działania w jego imieniu i na jego rzecz (art. 19 UKC). Posiadacza pozwolenia na korzystanie z procedury 
uszlachetniania biernego – spółkę B - podaje się w polu 14 lub, jeżeli w polu 14 nie ma wystarczająco dużo 
miejsca, w innym miejscu na zgłoszeniu papierowym lub w dodatkowym dokumencie, jak wspomniano na 
wcześniejszej stronie w odniesieniu do rozwiązań technicznych ad hoc. Spółka C jako przedstawiciel posiadacza 
pozwolenia wypełnia i podpisuje pole 54 w SAD.  
 

Przywóz 

 
Dopuszczenie do swobodnego obrotu lub końcowego przeznaczenia wymaga pozwolenia. Zgłoszenie musi zostać 
sporządzone przez posiadacza pozwolenia lub na jego rzecz (art. 170 ust. 1 akapit drugi UKC). Posiadacz 
pozwolenia wyznaczył agenta celnego jako swojego bezpośredniego przedstawiciela.  
 
Bezpośredniego przedstawiciela, który wypełnia i opatruje podpisem pole 54 w formularzu SAD, podaje się w polu 
14. Jako osoba inna niż dłużnik może on również uiścić należności celne przywozowe zamiast dłużnika (art. 81 
ust. 3 UKC). 
 
W tym przypadku w polu 14 przed pełną nazwą (imieniem i nazwiskiem) i adresem należy podać kod 2 w celu 
określenia statusu przedstawiciela.  
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Pole 15a: Kraj wysyłki/wywozu 
 

W wytycznych dotyczących SAD podane są bardziej szczegółowe informacje dotyczące przepisów 
i kodów zawartych w dodatkach C1 i D1 załącznika 9 do PAD. Całość tekstu można znaleźć w 
dodatkach C1 i D1 załącznika 9 do PAD.  
 
 

 
 

Wypełnienie pola 15a jest obowiązkowe w przypadku następujących procedur: 

 

1. dopuszczenie do swobodnego obrotu lub końcowego przeznaczenia; 

2. objęcie procedurą specjalną inną niż tranzyt, taką jak uszlachetnianie czynne lub odprawa czasowa; 

3. skomputeryzowany system tranzytowy (NCTS). 
 
 
Procedury przywozu 
 
Jeżeli w kraju pośrednim transportu nie wystąpiło żadne zatrzymanie ani działanie prawne niezwiązane z 
transportem, w polu 15a należy podać odpowiedni kod unijny z dodatku D1 załącznika 9 do PAD dla kraju, z 
którego towary były początkowo wysłane do państwa członkowskiego, w którym towary znajdują się w momencie 
ich dopuszczenia do procedury celnej. Jeżeli takie zatrzymanie lub działanie wystąpiło, ostatni kraj pośredni 
transportu jest uważany za kraj wysyłki/wywozu. 

 
Kraj wysyłki/wywozu oznacza kraj, z którego towary były początkowo wysłane do państwa członkowskiego 
przywozu bez zatrzymania lub działania prawnego niebędącego integralną częścią ich transportu w kraju 
pośredniczącym (art. 6 rozporządzenia (UE) 113/2010). 
 
Zatrzymaniem jest każde czasowe przerwanie przewozu fizycznego towarów przed kontynuowaniem przewozu do 
końcowego miejsca przeznaczenia.  

Działaniem prawnym może być każda transakcja handlowa lub porównywalne działanie określone w 
prawodawstwie (np. sprzedaż lub przetwarzanie na podstawie umowy). 
Krajem pośrednim transportu jest każdy kraj na trasie przewozu, z wyjątkiem krajów wysyłki i przeznaczenia (kraj 
trzeci lub państwo członkowskie). Zatrzymanie lub działanie prawne w kraju przeznaczenia nie prowadzi do 
żadnych zmian w kraju wysyłki/wywozu. 
Zatrzymania lub działania prawne związane z transportem towarów (będące integralną częścią tego transportu) 
obejmują na przykład: zmianę środka transportu, czynności zapewniające zachowanie produktów w dobrym stanie 
podczas transportu, łączenie i rozłączanie paczek oraz czasowe składowanie. 
 
Odpowiednie kody krajów są regularnie publikowane w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej w oparciu o 
rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 471/2009 z dnia 6 maja 2009 r., w szczególności jego 
art. 5 ust. 2. Kodowanie krajów i terytoriów oparte jest o obowiązującą 2-literową normę ISO, o ile jest ono zgodne 
z wymogami prawodawstwa unijnego. Pełny wykaz kodów krajów znajduje się w regularnie aktualizowanych 
przepisach dotyczących nomenklatury krajów i terytoriów dla potrzeb statystyki handlu zagranicznego Unii oraz 

statystyki handlu między państwami członkowskimi, dostępnych na stronie GEONOM.  

 

Przykłady 
 
Kraj wysyłki/wywozu przywozu określany jest w oparciu o kraj wysyłki zgodnie z art. 6 rozporządzenia (WE) 
113/2010 i należy podać go w polu 15a SAD.  
 

Bezpośrednie objęcie procedurą uszlachetniania czynnego (IP) w Grecji: 
 

15 Kod kraju wys./wyw. 

 

 
a      b 

http://ec.europa.eu/eurostat/ramon/other_documents/geonom/
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Przywóz w celu wprowadzenia do swobodnego obrotu (FC) w Niderlandach po zastosowaniu procedury tranzytu 
(TP) w Niderlandach: 
 

 

Przywóz w celu wprowadzenia do swobodnego obrotu (FC) w Niderlandach po zastosowaniu procedury tranzytu 

(TP) z Niemiec do Niderlandów: 

 

 

 

Objęcie procedurą uszlachetniania czynnego (IP) w Niderlandach po zastosowaniu procedury składu celnego 

(CW) innej niż w celu dokonania zmian w tranzycie w Niderlandach: 
 
 

 

 

 

 

 

 

Przywóz w celu wprowadzenia do swobodnego obrotu (FC) w Niderlandach po zastosowaniu procedury składu 

celnego (CW) innej niż w celu dokonania zmian w tranzycie we Francji oraz procedury tranzytu (TP) z Francji do 

Niderlandów: 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Przywóz w celu wprowadzenia do swobodnego obrotu (FC) w Niderlandach po zastosowaniu procedury 

uszlachetniania czynnego (IP) na Słowacji oraz procedury tranzytu (TP) ze Słowacji do Niderlandów: 

 
 

 

 

 

Wywóz 
USA 

Wprow
adzenie  
w NL 

TP 
w NL 

FC w NL  
Pole 37(1): 4000 
Pole 15a: USA 

Wywóz  
USA 

 

Wprow
adzenie  
w GR 

IP w GR  
Pole 37(1) 5100 
Pole 15a: USA 

Wywóz 
USA 

Wprow
adzenie  
w DE 

TP 
DE-NL 

FC w NL  
Pole 37(1) 4000 
Pole 15a: USA 

Wywóz 
USA 

Wprow
adzenie  
w NL 

CW w NL 
Pole 37(1):7100 
Pole 15a: USA 

IP w NL  
Pole 37(1): 5171 
Pole 15a: USA 

Wywóz 
USA 

Wprow
adzenie  
w FR 

CW w FR 
Pole 37(1): 7100 
Pole 15a: USA 

FC w NL  
Pole 37(1): 4071 

Pole 15a: FR 

TP 
FR-NL 

Wywóz 
USA 

Wprow
adzenie  
w SK 

FC w NL  
Pole 37(1): 4054 

Pole 15a: SK 

IP w SK 
Pole 37(1): 5100 
Pole 15a: USA 

TP 
SK-NL 
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Przywóz w celu wprowadzenia do swobodnego obrotu (FC) w Niderlandach po zastosowaniu procedury 

przetwarzania pod kontrolą celną (PCC) w Grecji rozpoczętej przez dniem 1 maja 2016 r. oraz procedury tranzytu 

(TP) z Grecji do Niderlandów: 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Przywóz w celu wprowadzenia do swobodnego obrotu (FC) w Niderlandach po zastosowaniu procedury składu 

celnego (CW) innej niż w celu dokonania zmian w tranzycie w Szwecji, procedury tranzytu (TP) ze Szwecji do 

Łotwy, procedury uszlachetniania czynnego (IP) na Łotwie i procedury tranzytu (TP) z Łotwy do Niderlandów: 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Przywóz w celu wprowadzenia do swobodnego obrotu (FC) w Niderlandach po zastosowaniu odprawy czasowej 

(TA) na Litwie, procedury tranzytu (TP) z Litwy do Estonii, procedury składu celnego jedynie w celu dokonania 

zmian w tranzycie (CWT) w Estonii oraz procedury tranzytu (TP) z Estonii do Niderlandów: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Wywóz 
USA 

Wprow
adzenie  
w SE 

FC w NL  
Pole 37(1): 4054 

Pole 15a: LV 

CW w SE 
Pole 37(1): 7100 
Pole 15a: USA 

TP 
LV-NL 

TP 
SE-LV 

IP w LV  
Pole 37(1): 5171 

Pole 15a: SE 

Wywóz 
USA 

Wprow
adzenie 
w  
LT 

FC w NL  
Pole 37(1): 4071 

Pole 15a: LT 

TP 
EE-NL 

TA w LT 
Pole 37(1): 5300 
Pole 15a: USA 

 

TP 
LT-EE 

CWT w EE 
Pole 37(1): 7153 

Pole 15a: LT 

Wywóz 
USA 

Wprow
adzenie  
w GR 

FC w NL  
Pole 37(1) 4092 

Pole 15a: GR 

PCC w GR 
Pole 37(1): 9100 
Pole 15a: USA 

TP 
GR-NL 



Strona 13 

Procedury wywozu 

 
 
To pole jest nieobowiązkowe. Państwa członkowskie decydują, czy je wypełnić.  

 

Przykłady 

 

Ostateczny wywóz z Finlandii do Norwegii przez Szwecję: Towary są przewożone z Finlandii do Szwecji przy 

użyciu samochodu ciężarowego i promu, a następnie do Norwegii przy użyciu samochodu ciężarowego. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ostateczny wywóz ze Szwecji do Stanów Zjednoczonych Ameryki: Towary są przewożone ze Szwecji do 

Niderlandów przy użyciu samochodu ciężarowego i przeładowywane na statek w celu przetransportowania do 

Stanów Zjednoczonych Ameryki. 
 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Powrotny wywóz z Niemiec do Stanów Zjednoczonych Ameryki po procedurze uszlachetniania czynnego: Towary 

są transportowane koleją do Rotterdamu w celu dalszego transportowania na pokładzie statku do Stanów 

Zjednoczonych Ameryki. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

Ostateczny 
wywóz  
SE 
  

Transport 
przez NL 
 

Przeładunek 
w NL 

Wywóz z SE 
Pole 37(1): 1000 
Pole 15a: SE 

Wprowadzen
ie do USA 

Ostateczny 
wywóz FI 

Transport 
przez SE 

 

Wprowadzen
ie do NO 

Wywóz z FI 
Pole 37(1): 1000 
Pole 15a: FI 

Powrotny 
wywóz do 
USA po IP w 
DE 

Transport 
przez NL 

 

Przeładunek 
w NL  

Powrotny wywóz 
z DE 
Pole 37(1): 3151 
Pole 15a: DE 

Wprowadzen
ie do USA  
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Włoska spółka wysyła towary do Grecji na wystawę. Towary sprzedawane są nabywcy w Turcji. Zgłoszenie 
wywozowe sporządzane jest w Grecji na rzecz włoskiego eksportera. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Transport z 
IT do GR 

Wystawa w 
GR 

Towary 
sprzedawane 
są nabywcy w 
Turcji. 

Zgłoszenie wywozowe w GR 
Pole 37(1): 1000 
Pole 15a: GR 

 

Wprowa
dzenie 
do Turcji 



Strona 15 

Pole 34a: Kod kraju pochodzenia 
 

W wytycznych dotyczących SAD podane są bardziej szczegółowe informacje dotyczące przepisów 
i kodów zawartych w dodatkach C1 i D1 załącznika 9 do PAD. Całość tekstu można znaleźć w 
dodatkach C1 i D1 załącznika 9 do PAD.  
 

 
 

Wypełnienie pola 34 a jest obowiązkowe w przypadku następujących procedur: 

 

1. wywóz produktów rolnych z refundacjami wywozowymi; 

2. dopuszczenia do swobodnego obrotu, końcowego przeznaczenia; 

3. objęcie procedurą specjalną inną niż tranzyt, taką jak uszlachetnianie czynne lub odprawa czasowa;  

4. umieszczenie w składzie celnym. 

 

Wypełnienie pola 34a jest nieobowiązkowe w przypadku następujących procedur: 

 
1. wywóz/wysyłka;  
2. powrotny wywóz po procedurze specjalnej innej niż tranzyt i procedura składu celnego (uszlachetnianie 

czynne, odprawa czasowa lub końcowe przeznaczenie); 
3. powrotny wywóz po procedurze składu celnego;  
4. uszlachetnianie bierne. 

 

 
Procedury wywozu 

 

Operatorzy wypełniający pole 34a powinni zastosować odpowiedni kod unijny z dodatku D1 załącznika 9 w celu 

podania kraju pochodzenia, jak określono w tytule II Kodeksu (niepreferencyjne pochodzenie towarów: art. 59–63 

UKC; pochodzenie preferencyjne: art. 64–66 UKC). 

 

Przykład: 
 
Litewski producent sprzedał wieprzowinę spółce włoskiej. Włoska spółka sprzedaje wieprzowinę spółce w 
kraju trzecim i zgłasza ją do ostatecznego wywozu z refundacją. W tym przypadku w polu 34a formularza 
SAD Litwa musi być zgłoszona jako kraj pochodzenia. 

 
Procedury przywozu 

 

W polu 34a należy podać odpowiedni kod unijny z dodatku D1 załącznika 9 dla kraju pochodzenia, jak określono 

w tytule II Kodeksu (niepreferencyjne pochodzenie towarów: art. 59–63 UKC; pochodzenie preferencyjne: art. 64–

66 UKC). 

 
Przykład: 

 
Łotewska spółka zakupiła drewno wyprodukowane w Rosji i zgłosiła je do procedury składu celnego. 
Niemiecka spółka kupuje to drewno, gdy jest ono składowane w składzie celnym i zgłasza je do 
dopuszczenia do swobodnego obrotu. W tym przypadku w polu 34a SAD Rosja musi być zgłoszona jako 
kraj pochodzenia. 
 

Odpowiednie kody krajów są regularnie publikowane w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej w oparciu o 

rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 471/2009 z dnia 6 maja 2009 r., w szczególności jego 

34 Kod kraju 
pochodzenia 

 

 
a      b 
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art. 5 ust. 2. Kodowanie krajów i terytoriów oparte jest o obowiązującą 2-literową normę ISO, o ile jest ono zgodne 

z wymogami prawodawstwa unijnego. Pełny wykaz kodów krajów znajduje się w regularnie aktualizowanych 

przepisach dotyczących nomenklatury krajów i terytoriów dla potrzeb statystyki handlu zagranicznego Unii oraz 

statystyki handlu między państwami członkowskimi, dostępnych na stronie GEONOM.

http://ec.europa.eu/eurostat/ramon/other_documents/geonom/
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36 Preferencje 

Pole 36 Preferencje 
 

 

W wytycznych dotyczących SAD podane są bardziej szczegółowe informacje dotyczące przepisów 
i kodów zawartych w dodatkach C1 i D1 załącznika 9 do PAD. Całość tekstu można znaleźć w 
dodatkach C1 i D1 załącznika 9 do PAD.  

 
 
 
 
 
 
 

 
Wprowadzenie 
 
Niniejsze pole zawiera informacje dotyczące traktowania taryfowego towarów, nawet jeżeli traktowanie 
preferencyjne nie jest wnioskowane. 
 
„Traktowanie taryfowe” obejmuje nie tylko preferencje w ścisłym znaczeniu (np. obniżone stawki celne w 
ramach GSP lub w ramach uzgodnień z państwami AKP), ale także różne inne środki wpływające na cła, takie 
jak „kontyngenty taryfowe”, „zawieszenia” i „końcowe przeznaczenie”. 
 
Dla celów niniejszego pola „preferencje” obejmują także stosowanie stawki cła erga omnes dla krajów trzecich i 
nienakładanie cła w ramach porozumień o unii celnej. 
Ze względów związanych z efektywnością prawodawstwa nie można ustalić kompletnego wykazu kodów 
stosowanych w tym polu. Dlatego też zastosowano „metodę matrycową”: niezbędny kod trzycyfrowy musi 
składać się z kodu jednocyfrowego (oznaczającego ogólny środek), po którym następuje kod dwucyfrowy 
(oznaczający bardziej szczegółowy podział). Należy zauważyć, że nie wszystkie kombinacje kodów są z 
prawnego punktu widzenia możliwe w matrycy lub nie wszystkie będą miały sens.  
Ponadto w związku z tym, że pole 36 jest logicznie związane z polami 33 („towar”) i 34a („kraj pochodzenia”), 
tylko niektóre towary pochodzące z określonych krajów mogą kwalifikować się do danego traktowania 
taryfowego w danym czasie. 

 

Uwaga: Wszystkie przykłady dla środków taryfowych i pozataryfowych podane w niniejszych wytycznych 
podlegają zmianom zgodnie z przyszłym prawodawstwem UE. Szczegółowe informacje o kodach towarów i 
krajów w poszczególnych okresach można uzyskać na stronie internetowej TARIC opracowywanej przez DG 
TAXUD: http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/taric_consultation.jsp?Lang=pl  
 

 

Uwaga: Zgodnie z dodatkiem C1 załącznika 9 do PAD Komisja Europejska będzie publikowała w regularnych 
odstępach czasu wykaz kombinacji kodów, które mają być stosowane w polu 36 formularza SAD, wraz z 
przykładami i notami wyjaśniającymi.  

 

Wykaz kombinacji kodów, które mają być podawane w polu 36 formularza SAD, został po raz pierwszy 

opublikowany w Dzienniku Urzędowym C 303 z dnia 13 grudnia 2006 r. (s. 83). 

 

Najnowsza wersja tej listy jest dostępna na stronie internetowej DG TAXUD: 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/customs/procedural_aspects/general/sad/index_en.htm. 

 

 
 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/taric_consultation.jsp?Lang=pl
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_303/c_30320061213en00830085.pdf
http://ec.europa.eu/taxation_customs/customs/procedural_aspects/general/sad/index_en.htm
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Zgodnie z obowiązującym prawodawstwem unijnym i zawartymi przez Unię porozumieniami międzynarodowymi w 
polu 36 można podać następujące kody: 

 
Kody podawane, jeżeli nie stosuje się traktowania preferencyjnego 

 

 

Pole 36 
w SAD 

 

Stosowane uregulowania taryfowe 

 

Przykłady 

100 Stawki celne erga omnes dla krajów trzecich 

(zwykłe stawki celne zgodnie z art. 56 ust. 2 lit. c) Kodeksu) 
W tych przypadkach nie jest wnioskowana preferencyjna stawka 
celna lub taka stawka nie istnieje. 

 

Zob. przykład  
 
Data: 02.03.2006 
 
Kod towaru: 
1507 10 90 00 
 
Kod kraju: CA  
 
 
 
 

110 Autonomiczne zawieszenia taryfowe Erga Omnes 

Czasowe zawieszenia autonomicznych stawek celnych są przyznane 
pewnym towarom z sektora rolnego, chemicznego, lotniczego i 
mikroelektronicznego. Większość z nich jest zawarta w przepisach 
wydawanych co roku (rozporządzeniem bazowym dla 
autonomicznych zawieszeń jest rozporządzenie 1387/2013, które jest 
modyfikowane dwa razy w roku w celu dodania lub wycofania 
produktów z jego załącznika). Inne są pokazane w postaci przypisów 
do pewnych kodów CN i mają zastosowanie przez czas nieokreślony. 
Zwykłe stawki celne mogą być zawieszone w całości (np. dział 27) lub 
w części (np. 2905 44, 3201 20 00, 3824 60, itd.). 

 

Zob. przykład  
 
Data: 03.03.2006 
 
Kod towaru:  
0811 90 95 30 
 
Kod kraju: US 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=pl&SimDate=20131211&Area=CA&Taric=1507109000&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=pl&SimDate=20060303&Area=US&Taric=0811909530&LangDescr=en
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115 Zawieszenie ceł autonomicznych erga omnes uwarunkowane 
przeznaczeniem końcowym 

Zastosowanie zawieszenia ceł autonomicznych uzależnione od 
końcowego przeznaczenia (art. 254 UKC). 

 Przypadki, w których końcowe przeznaczenie towarów prowadzi do 
obniżenia stawki celnej lub zwolnienia z cła (art. 254 UKC) mogą być 
ujęte jako kody TARIC i powiązane z przypisami wskazującymi na 
końcowe przeznaczenie. 

Przykłady:  

- rozporządzenie Rady nr 1344/2011 zawieszające cła autonomiczne 
wspólnej taryfy celnej na niektóre produkty rolne, produkty 
rybołówstwa i produkty przemysłowe, oraz uchylające rozporządzenie 
(WE) nr 1255/96. 

- rozporządzenie 3050/1995 zawieszające czasowo cła autonomiczne 
Wspólnej Taryfy Celnej na niektóre produkty przeznaczone do 
konstruowania, konserwacji i napraw statków powietrznych  

 

 
Zob. przykład 1 
Data: 29.08.2013 
 
Kod towaru: 
0710210010 
 
Kod kraju: US 
 
  
Należy przeczytać 

przypis EU001. 

Zob. przykład 2 

Data: 06.09.2013 

Kod towaru: 

7318156179 

Kod kraju: RU 
W przypadku 
stosowania 
rozporządzenia 
3050/1995, należy 
wziąć pod uwagę 
przypis EU001 i 
EU002: 
EU001 
 
Zwolnienie z cła lub 
obniżenie stawki celnej 
podlega warunkom 
określonym w 
odpowiednich 
przepisach Unii, 
uwzględniając kontrolę 
celną użytkowania 
takich towarów (zob. 
art. 291-300 
rozporządzenia 
Komisji (EWG) nr 
2454/93 (Dz.U. L 253 z 
11.10.1993, s. 1)) 
 
EU002 
 
Do konstruowania, 
konserwacji i naprawy 
statków powietrznych 
o masie własnej 
przekraczającej 2000 
kilogramów oraz 
symulatorów lotu do 
celów cywilnych. 

118 Zawieszenie ceł autonomicznych erga omnes ze świadectwem 
poświadczającym szczególny charakter produktu 

Aktualnie nie ma zastosowania. 

 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=pl&SimDate=20130830&Area=US&Taric=0710210010&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=pl&SimDate=20130906&Area=RU&Taric=7318156179&LangDescr=en
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119 Zawieszenie ceł autonomicznych erga omnes ze względu na 
„certyfikat zdatności do lotu” 

Podstawą prawną tych zawieszeń jest rozporządzenie Rady (WE) Nr 
1147/2002 z 25 czerwca 2002 r., tymczasowo zawieszające 
autonomiczne cła Wspólnej taryfy celnej na niektóre przywożone 
towary posiadające świadectwo zdatności do lotu. 

Te zawieszenia są przyznane tylko wtedy, jeśli zostało przedstawione 
świadectwo zdatności do lotu.  

 

Zob. przykład  

 

Data: 03.03.2007 

 

Kod towaru:  

9025 80 40 90 

 

Kod kraju: CA 

 

Należy przeczytać 
przypis CD333. 

 

120 Niepreferencyjne kontyngenty taryfowe 

Obejmuje kontyngenty taryfowe WTO autonomiczne, erga omnes i 
związane z pochodzeniem. 

 

Zob. przykład  
 

Data: 03.03.2006 

 

Kod towaru:  

7202 49 10 11 
 
Kod kraju: AU 
 
 
 

 

123 Niepreferencyjne kontyngenty taryfowe uzależnione od 
końcowego przeznaczenia  

Pewne kontyngenty taryfowe o kodzie 120 są przyznawane 
wyłącznie, jeśli towary uzyskują określone szczególne końcowe 
przeznaczenie zgodnie z art. 254 UKC. 

 

Zob. przykład  

 

Data: 15.06.2007 
 

Kod towaru: 
2008601910  
 
Kod kraju: US 
 

Należy przeczytać 
przypis EU001. 

 

125 Niepreferencyjne kontyngenty taryfowe uzależnione od 
przedstawienia specjalnego świadectwa 

Muszą to być inne dokumenty niż świadectwa pochodzenia, np. 
świadectwa rodowodu, produktu wytworzonego ręcznie, produktu 
ręcznie tkanego. 
 

Zob. przykład 
 
Data: 04.03.2006 
 
Kod towaru: 
0206 29 91 39 
 
Kod kraju: DZ 
 
Należy przeczytać 
przypis CD156 lub 
CD227. 

 
 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=pl&SimDate=20070303&Area=CA&Taric=9025804090&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=pl&SimDate=20060303&Area=AU&Taric=7202491011&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=pl&SimDate=20070615&Area=US&Taric=2008601910&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=pl&SimDate=20060304&Area=DZ&Taric=0206299139&LangDescr=en
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128 Kontyngenty taryfowe erga omnes na towary powstałe w wyniku 
uszlachetniania biernego 

 

Pewne kontyngenty taryfowe z kodu 128 są przyznawane tylko 
zgodnie z prawodawstwem wspólnotowym dotyczącym umów 
odnoszących się do uszlachetniania. 

 

Zob. przykład 
 
Data: 03.03.2006 
 
Kod towaru: 
5209 11 00 00 
 
Kod kraju: CH 
 
Należy przeczytać 
przypis TM001. 
 
 

140 Specjalne końcowe przeznaczenie wynikające ze Wspólnej 
Taryfy Celnej 

Zastosowanie zawieszenia ceł uzależnione od końcowego 
przeznaczenia, zgodnie z art. 254 UKC. 

Przypadki, w których końcowe przeznaczenie towarów prowadzi do 

obniżenia stawki celnej lub zwolnienia z cła (art. 254 UKC) mogą być 

zintegrowane jako kody CN/TARIC i powiązane z przypisami 

wskazującymi na końcowe przeznaczenie. Na przykład: zawieszenie 

ceł na podstawie załącznika I do Nomenklatury scalonej, część I 

„Postanowienia wstępne”, sekcja II „Przepisy szczególne” lit. B 

„Cywilne statki powietrzne i towary do stosowania w cywilnych 

statkach powietrznych”. 

Jednakże w innych przypadkach żadne przypisy nie są ujęte w 
TARIC, a jedynie w Nomenklaturze scalonej. 

 

Zob. przykład  

 

Data: 01.01.2007 

Kod towaru: 
9031 80 91 10 

 

Kod państwa: RU 
 

Należy przeczytać 
przypis EU001. 

 

  

150 Dopuszczenie kodów CN uzależnione od specjalnych świadectw 

Większość tych przypadków oraz odpowiednie świadectwa są 
wymienione w Nomenklaturze scalonej (patrz Przepisy wstępne). Inne 
są wymienione w formie przypisów do odpowiednich kodów CN, np. 
0202 30 50 

 

Zob. przykład  
 

Data: 03.01.2007 
 
Kod towaru: 
0806 10 10 05 
 
Kod kraju: CA 

 
Należy przeczytać 
przypis CD376. 
 

 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=pl&SimDate=20060303&Area=CH&Taric=5209110000&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=pl&SimDate=20060303&Area=CH&Taric=5209110000&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds/cgi-bin/tarduty?ProdLine=80&Type=0&Action=1&Lang=EN&SimDate=20070308&YesNo=1&Indent=-1&Flag=1&Test=tarduty&Periodic=0&Download=0&Taric=0302699920&Country=JP/0732&Day=08&Month=03&Year=2007
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds/cgi-bin/tarduty?ProdLine=80&Type=0&Action=1&Lang=EN&SimDate=20070308&YesNo=1&Indent=-1&Flag=1&Test=tarduty&Periodic=0&Download=0&Taric=0302699920&Country=JP/0732&Day=08&Month=03&Year=2007
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds/cgi-bin/tarduty?ProdLine=80&Type=0&Action=1&Lang=EN&SimDate=20070308&YesNo=1&Indent=-1&Flag=1&Test=tarduty&Periodic=0&Download=0&Taric=0302699920&Country=JP/0732&Day=08&Month=03&Year=2007
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds/cgi-bin/tarduty?ProdLine=80&Type=0&Action=1&Lang=EN&SimDate=20070308&YesNo=1&Indent=-1&Flag=1&Test=tarduty&Periodic=0&Download=0&Taric=0302699920&Country=JP/0732&Day=08&Month=03&Year=2007
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=pl&SimDate=20130829&Area=RU&StartPub=20010101&Taric=9031809110&LangDescr=en%20-%20EU001
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=pl&SimDate=20070103&Area=CA&Taric=0806101005&LangDescr=en
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Kody stosowane dla celów ogólnego systemu preferencji celnych (GSP) 

 
 

 

Pole 36 
w SAD 

 

Stosowane uregulowania taryfowe 

 

Przykłady 

200 

 

Stawka celna GSP bez warunków lub ograniczeń 

Podstawowym rozporządzeniem wprowadzającym unijny ogólny 
system preferencji celnych jest rozporządzenie Rady (WE) nr 
980/2005 z dnia 27 czerwca 2005 r. To samo rozporządzenie 
ustanawia także szczególne rozwiązania motywacyjne dotyczące 
zrównoważonego rozwoju i dobrych rządów oraz wprowadza dalsze 
obniżki taryf w krajach przestrzegających zasad wynikających z tych 
porozumień (obecnie w takiej sytuacji znajduje się kilka krajów – 

Boliwia, Mołdawia itp. Zob. decyzja Komisji 2005/924/WE).  

 

Zob. przykład  

 

Data: 03.03.2006 
 

Kod towaru:  

1507 10 90 00 
 

Kod kraju: BH 

 

 

 

 

 

218 Zawieszenia GSP ze świadectwem potwierdzającym specjalny 
charakter produktu  

Aktualnie nie ma zastosowania. 

 

220 Kontyngenty taryfowe GSP 

Niektóre kontyngenty taryfowe oznaczone kodem 220 przyznawane 
są wyłącznie zgodnie z prawodawstwem UE dotyczącym GSP. 

 

 

 

Zob. przykład: 

 

Data: 01.07.2005 

 

Kod towaru:  

2008 30 55 10 

 

Kod kraju: GE 

 

Należy przeczytać 
przypis CD377. 

223 Kontyngenty taryfowe GSP uzależnione od końcowego 
przeznaczenia 

Niektórych kontyngentów taryfowych GSP udziela się wyłącznie w 
przypadku uzyskania przez towar określonego „końcowego 
przeznaczenia” zgodnie z art. 254 UKC. 

Zob. przykład  

 

Data: 01.01.2007 

 

Kod towaru: 

1701111000 

 

Kod kraju: AF  

 

Jeżeli towary 
spełniają warunki do 
zastosowania 
zarówno kodu 223, 
jak i 225, w polu 36 
podaje się kod 223.  

 

  

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2005/l_337/l_33720051222en00500050.pdf
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=pl&SimDate=20060303&Area=BH&Taric=1507109000&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=pl&SimDate=20050701&Area=GE&Taric=2008305510&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=pl&SimDate=20070101&Area=AF&Taric=1701111000&LangDescr=en
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225 Kontyngenty taryfowe GSP uzależnione od przedstawienia 
specjalnego świadectwa 

Muszą to być dokumenty inne niż świadectwa pochodzenia na 
formularzu A (lub deklaracje na fakturze), np. pozwolenie na przywóz. 

 Zob. przykład  

  

Data: 03.03.2006 

 

Kod towaru: 

2008 30 75 10 

 

Kod kraju: BY  

 

Należy przeczytać 
przypis CD377. 

 

Jeżeli towary 
spełniają warunki do 
zastosowania 
zarówno kodu 223, 
jak i 225, w polu 36 
podaje się kod 223.  

 

 

240 Preferencyjne stawki celne GSP uzależnione od końcowego 
przeznaczenia 

Korzystanie z preferencji GSP uzależnione od końcowego 
przeznaczenia, zgodnie z art. 254 UKC. 

 

Zob. przykład  

 

Data: 03.03.2007 

 

Kod towaru: 

3501 10 50 90 

 

Kod kraju: UA  

 

Należy przeczytać 
przypis EU001. 

 

250 Dopuszczenie do kodów CN ze specjalnymi stawkami GSP 
uzależnione jest od przedstawienia specjalnego świadectwa 

Aktualnie nie ma zastosowania. 

 

 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=pl&SimDate=20060303&Area=BY&Taric=2008307510&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=pl&SimDate=20070303&Area=UA&Taric=3501105090&LangDescr=en
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Kody stosowane dla celów umów preferencyjnych 

 
 

 

Pole 
36 w 
SAD 

 

Stosowane uregulowania taryfowe 

Przykłady 

300 Preferencyjna stawka celna bez warunków i ograniczeń (łącznie z 
plafonami 

Zastosowanie preferencyjnych stawek celnych w ramach 
odpowiednich umów. 
 
Stosowanie plafonów taryfowych (np. rozporządzenie Rady (WE) nr 
2286/2002 z dnia 10 grudnia 2002 r. w sprawie uzgodnień mających 
zastosowanie do produktów rolnych i towarów uzyskanych w wyniku 
przetworzenia produktów rolnych pochodzących z państw Afryki, 
Karaibów i Pacyfiku (państw AKP) i uchylające rozporządzenie (WE) 
nr 1706/98). 
  
 

 Zob. przykład 

 

Data: 15.06.2007 

 

Kod towaru:  

1507109000 

 

Kod kraju: TR 

 

 

310 Umowy preferencyjne: zawieszenia taryfowe 

Przykład podstawy prawnej dla takiego rodzaju zawieszenia taryfy:  
Rozporządzenie Rady (WE) nr 1140/2004 z dnia 21 czerwca 2004 r. 
dotyczące zawieszenia autonomicznych stawek celnych Wspólnej 
taryfy celnej na niektóre produkty rybołówstwa pochodzące z Ceuty i 
Melilli. 
 
 

Zob. przykład  

 

Data: 07.03.2006 

 

Kod towaru:  

1604 16 00 00 

 

Kod kraju: XC 

 

 

  

315 Zawieszenie preferencyjne uzależnione od końcowego 
przeznaczenia 

Korzystanie z preferencyjnego zawieszenia uzależnione od 
końcowego przeznaczenia zgodnie z art. 254 UKC. 

 

Aktualnie nie ma zastosowania. 

 

 

 

 

318 Preferencyjne zawieszenia ze świadectwem potwierdzającym 
szczególny charakter produktu 

Aktualnie nie ma zastosowania. 

 

320 Preferencyjne kontyngenty taryfowe 

Preferencyjne stawki celne mają zastosowanie wyłącznie w ramach 
kontyngentu. Są one przyznawane według kolejności zgłoszeń lub na 
podstawie licencji. 

 

Zob. przykład  

 

Data: 07.03.2006 

 

Kod towaru:  

0302 12 00 11 

 

Kod kraju: NO 

 

  

 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=pl&SimDate=20070615&Area=TR&Taric=1507109000&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=pl&SimDate=20070615&Area=TR&Taric=1507109000&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=pl&SimDate=20060307&Area=XC&Taric=1604160000&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=pl&SimDate=20060307&Area=NO&Taric=0302120011&LangDescr=en
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323 Preferencyjne kontyngenty taryfowe uzależnione od końcowego 
przeznaczenia 

Pewne kontyngenty z kodem 320 stosuje się wyłącznie, jeśli towary 
uzyskują określone szczególne końcowe przeznaczenie zgodnie z art. 
254 UKC. 

 

 Zob. przykład 

 

Data: 01.01.2007 

 

Kod towaru: 

0406 90 01 00 

 

Kod kraju: GA 

 

Należy przeczytać 
przypis EU001. 

 

Jeżeli towary spełniają 
warunki do 
zastosowania zarówno 
kodu 323, jak i 325, w 
polu 36 podaje się kod 
323.  

 

325 Preferencyjne kontyngenty taryfowe uzależnione od 
przedstawienia specjalnego świadectwa 

Muszą to być dokumenty inne niż przewozowe EUR.1 (lub deklaracje 
na fakturze), np. pozwolenie na przywóz. 

 

Zob. przykład  

 

Data: 07.03.2006 

 

Kod towaru: 

1701 11 90 00 

 

Kod kraju: BB 

 

Należy przeczytać 
przypis CD366. 

 

Jeżeli towary spełniają 
warunki do 
zastosowania zarówno 
kodu 323, jak i 325, w 
polu 36 podaje się kod 
323.  

 

340 Preferencyjne stawki celne uzależnione od końcowego 
przeznaczenia 

Korzystanie z preferencyjnego zawieszenia uzależnione od 
końcowego przeznaczenia zgodnie z art. 254 UKC. 

 

 

Zob. przykład  

 

Data: 15.06.2007 

 

Kod towaru: 

2007991000 

 

Kod kraju: IS 

 

Należy przeczytać 
przypis EU001. 

 

  

350 Dopuszczenie do kodów CN ze specjalnymi stawkami 
preferencyjnymi uzależnione jest od przedstawienia specjalnego 
świadectwa 

Aktualnie nie ma zastosowania. 

 

 
 
 
  

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=pl&SimDate=20070101&Area=GA&Taric=0406900100&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=pl&SimDate=20070101&Area=GA&Taric=0406900100&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=pl&SimDate=20060307&Area=BB&Taric=1701119000&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=pl&SimDate=20070615&Area=IS&Taric=2007991000&LangDescr=en
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Kody stosowane na mocy zawartych przez Unię porozumień o unii celnej 

 
 

 

Pole 36 
w SAD 

 

Stosowane uregulowania taryfowe 

 

Przykłady  

400 Należności celne na mocy zawartych przez Unię porozumień 
o unii celnej 

Dany kod stosuje się, gdy cła są nakładane w ramach porozumień o 
unii celnej z Andorą, San Marino i Turcją. 

 

 

Zob. przykład 

 

Data: 24.11.2006 

 

Kod towaru: 

1517 10 10 00 

 

Kod kraju: TR 

420 Kontyngent w ramach unii celnej 

Dany kod stosuje się w odniesieniu do kontyngentów taryfowych 
zgodnie z przepisami porozumień o unii celnej, np. rozporządzenie 
Komisji (WE) nr 816/2007.  

Zob. przykład: 

Data: 01.07.2008 

 

Kod towaru: 

1704 10 10 10 

 

Kod kraju: TR 

 
 
Wszystkie przykłady wymienione w powyższej tabeli opatrzono odsyłaczem do strony internetowej TARIC. 
 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=pl&SimDate=20061124&Area=TR&Taric=1517101000&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=pl&SimDate=20061124&Area=TR&Taric=1517101000&LangDescr=en
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/measures.jsp?Lang=en&SimDate=20080701&Area=TR&Taric=1704101010&LangDescr=en
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Pole 37 Procedura 
 

W wytycznych dotyczących SAD podane są bardziej szczegółowe informacje dotyczące przepisów 
i kodów zawartych w dodatkach C1 i D1 załącznika 9 do PAD. Całość tekstu można znaleźć w 
dodatkach C1 i D1 załącznika 9 do PAD.  

 

 

 

 
Pole 37 posiada dwie części. 
 
Pierwsza część pola jest obowiązkowa w przypadku procedur celnych wymienionych w kolumnach A–E i H–K w 
tabeli w dodatku C1 załącznika 9 do PAD. 
Kody, które należy wprowadzić w pierwszej części pola, są kodami czterocyfrowymi, składającymi się z 
dwucyfrowego kodu reprezentującego wnioskowaną procedurę, po którym następuje drugi, dwucyfrowy kod, 
reprezentujący poprzednią procedurę. 
 
 
 
Kody unijne, które należy wprowadzić w drugiej części pola, są kodami trzycyfrowymi, składającymi się z jednej 
litery, po której następują dwa znaki alfanumeryczne. 
 
Kody, które należy wprowadzić w drugiej części pola muszą być stosowane w odniesieniu do wnioskowanej 
procedury z pierwszej części pola 37. W przypadku konieczności określenia wnioskowanej procedury należy 
wprowadzić jeden z określonych kodów. Jeśli dla danej kategorii nie jest dostępny żaden określony kod w 
odniesieniu do wnioskowanej procedury, pole musi pozostać puste.  
Jeśli kod musi być wprowadzony w pole 37(2) (zob. także uwaga 1, następująca po tabeli zawierającej ogólne 
kombinacje stosowane dla pola 37), a istnieje więcej niż jeden kod możliwy do zastosowania, w tym samym czasie 
należy wprowadzić najbardziej znaczący kod, ponieważ w polu 37(2) jest miejsce wyłącznie na jeden kod. 
 
 
Tabela „pole 37, pierwsza część pola” zawiera wykaz możliwych kombinacji czterocyfrowych kodów w piątej 
kolumnie (z wyjątkiem kombinacji kodów obejmujących kody 22, 76 i 77). W czwartej kolumnie znajdują się 
przykłady i wyjaśnienia dotyczące wnioskowanej procedury i kombinacji wnioskowanej procedury z poprzednią 
procedurą.  
 
 
Ważna uwaga: 
 
Jeśli poprzednia procedura jest procedurą składu lub odprawy czasowej lub jeśli towary pochodzą z wolnego 
obszaru celnego, należy zastosować właściwy kod (odpowiednio 71, 53 lub 78) wyłącznie gdy towary nie zostały 
objęte procedurą specjalną inną niż tranzyt (uszlachetnianie czynne, uszlachetnianie bierne lub końcowe 
przeznaczenie). Jeśli towary są obejmowane procedurą specjalną inną niż tranzyt, w kombinacji kodu, którą 
należy stosować, pomija się informację, że towary zostały zgłoszone do procedury składu lub odprawy czasowej 
lub że pochodzą z wolnego obszaru celnego.  
 
 
Wyjaśnienia: 
Podane poniżej wyjaśnienia do poprzednich procedur 21, 41, 51, 54, 91 i 92 mogą być stosowane w przypadku 
wszystkich możliwych kombinacji, wymienionych w tabeli zawartej w niniejszym dokumencie, wnioskowanej 
procedury z tymi poprzednimi procedurami. 
 
a. Poprzednia procedura 21 
Towary są wywożone czasowo w ramach procedury uszlachetniania biernego z zastosowaniem wnioskowanej 
procedury 21. Po przetworzeniu w krajach trzecich towary będą sprowadzone ponownie i składowane w składzie 
celnym do momentu powrotnego przywozu. Należy stosować kombinację kodów 7121. Po składowaniu towarów, 
których dostawa nie podlega zwolnieniu z podatku VAT, dokonany zostanie ich powrotny przywóz w celu 
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dopuszczenia do swobodnego obrotu i wprowadzenia do obrotu krajowego, zaś procedura uszlachetniania 
biernego zostanie zakończona. W tym przypadku należy stosować kombinację 6121, a nie kombinację kodu 6171. 
 
b. Poprzednia procedura 41 
Zobacz podane w tabeli wyjaśnienia dotyczące wnioskowanej procedury 01. 
 
c. Poprzednia procedura 51  
Towary są obejmowane procedurą uszlachetniania czynnego z zastosowaniem wnioskowanej procedury 51. Po 
przetworzeniu towary zostaną objęte procedurą odprawy czasowej z kombinacją kodu 5351. Jeśli towary zostaną 
wywiezione z Unii ponownie należy sporządzić zgłoszenie do powrotnego wywozu z kombinacją kodu 3151, a nie 
kombinacją kodu 3153. 
 
d. Poprzednia procedura 54 
Towary są obejmowane procedurą uszlachetniania czynnego z zastosowaniem wnioskowanej procedury 51. 
Towary zostaną przewiezione następnie do innego państwa członkowskiego z zastosowaniem procedury tranzytu. 
Po procedurze tranzytu towary będą składowane w wolnym obszarze celnym tego państwa członkowskiego. Po 
składowaniu w wolnym obszarze celnym towary zostaną powrotnie wywiezione poza Unię z zastosowaniem 
kombinacji kodu 3154, a nie kombinacji kodu 3178. Wymagany jest kod poprzedniej procedury 54, ponieważ 
towary były objęte procedurą uszlachetniania czynnego w innym państwie członkowskim. 
 
e. Poprzednia procedura 91 
Towary są objęte przetwarzaniem pod kontrolą celną z zastosowaniem wnioskowanej procedury 91. Po 
przetworzeniu towary będą składowane w składzie celnym z zastosowaniem kombinacji kodu 7191. Po 
składowaniu zostaje znaleziony kupujący i towary, których dostawa nie podlega zwolnieniu z podatku VAT, 
zostaną przywiezione w celu ich dopuszczenia do swobodnego obrotu i wprowadzenia do obrotu krajowego z 
kombinacją kodu 4091, a nie z kombinacją kodu 4071.  
 
f. Poprzednia procedura 92. 
Towary są objęte przetwarzaniem pod kontrolą celną z zastosowaniem wnioskowanej procedury 91. Po 
przetwarzaniu towary zostaną przewiezione do innego państwa członkowskiego z zastosowaniem procedury 
tranzytu. Po procedurze tranzytu towary będą składowane w składzie celnym z zastosowaniem kombinacji kodu 
7192. Wymagany jest kod poprzedniej procedury 92, ponieważ towary były objęte przetwarzaniem pod kontrolą 
celną w innym państwie członkowskim. 
Po składowaniu zostaje znaleziony kupujący i towary, których dostawa nie podlega zwolnieniu z podatku VAT, 
zostaną przywiezione w celu ich dopuszczenia do swobodnego obrotu i wprowadzenia do obrotu krajowego z 
kombinacją kodu 4092, a nie z kombinacją kodu 4071.  
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Pole 37, pierwsza część pola: 

 

Tabela pole 37, pierwsza część pola:  
 

Uwagi 
ogólne 
dotyczące 
pierwszej 
cyfry 0 

Swobodny obrót towarów opisany za pomocą kodów rozpoczynających się od cyfry 0 jest 
stosowany wyłącznie jeśli należności celne przywozowe muszą być zapłacone, bez opłacania 
podatków krajowych takich jak VAT i akcyza. 

Wnioskowa
na 
procedura  

Opis pola 37(1) Podstaw
a 
prawna 

Wyjaśnienie i przykłady do pola 37(1) Możliwe 
kombinacje 
dla pola 37(1) 

01 Dopuszczenie do 
swobodnego obrotu towarów 
z jednoczesną ponowną 
wysyłką w ramach wymiany 
handlowej między częściami 
obszaru celnego Unii, w 
których stosuje się przepisy 
dyrektywy Rady 
2006/112/WE, oraz między 
częściami tego obszaru, gdzie 
tych przepisów się nie stosuje, 
lub w ramach wymiany 
handlowej między częściami 
tego obszaru, gdzie tych 
przepisów się nie stosuje. 
 
 
Dopuszczenie do obrotu 
towarów z jednoczesną 
ponowną wysyłką w ramach 
wymiany handlowej między 
Unią a krajami, z którymi 
stworzyła ona unię celną. 

Art. 201 i 
202 
UKC. 

Przykłady: 
Towary przybywające z kraju trzeciego, 
dopuszczone do swobodnego obrotu we 
Francji i objęte jednoczesną ponowną 
wysyłką na Wyspy Normandzkie.  
  
W przypadku towarów ponownie 
wysłanych do Andory, gdy należy 
stosować odpowiednie (tj. określone w 
rozdziałach 25–97 Nomenklatury 
scalonej) kody T2, T2F, T2L lub T2LF 
(zob. decyzja nr 1/2003 Wspólnego 
Komitetu WE-Andora z dnia 3 września 
2003 r. w sprawie praw, przepisów i 
postanowień administracyjnych 
koniecznych do właściwego 
funkcjonowania unii celnej). 
 
W przypadku towarów ponownie 
wysłanych do San Marino należy 
stosować T2, T2F, T2L lub T2LF (zob. 
decyzja nr 1/2002 Komitetu Współpracy 
WE-San Marino z dnia 22 marca 2002 r.).  
T2SM jest wymagany wyłącznie w 
przypadku tranzytu z wyznaczonego 
włoskiego urzędu celnego (zob. 
podręcznik w zakresie procedur 
tranzytowych oraz załącznik 1 
zawierający podział na kraje). 

 
Wyjaśnienie kombinacji kodu 0141:  
Ta kombinacja może być stosowana, jeśli 
przywiezione towary dopuszczone do 
swobodnego obrotu w ramach 
uszlachetniania czynnego z 
zastosowaniem systemu ceł zwrotnych 
zostały, w formie produktów 
kompensacyjnych lub towarów w stanie 
niezmienionym, ze względu na późniejszy 
powrotny wywóz, objęte procedurą składu 
celnego z wnioskiem o udzielenie zwrotu 
należności celnych przywozowych i 
następnie w ramach kodu 01 wymagane 
jest uiszczenie nowych należności 
celnych przywozowych. 
Ponieważ towary zostały najpierw objęte 
procedurą specjalną – uszlachetnianiem 
czynnym, a dopiero potem procedurą 
składu, nie wskazuje się drugiej 
wspomnianej procedury w kombinacji 
kodu, zgodnie z zasadą zawartą w 
dodatku C1 załącznika do PAD 9, pole 37 
A, pierwsza część pola (zob. również 

0100 
0121 
0141 
0151 
0153 
0154 
0171 
0178 
0191 
0192 
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ogólne wyjaśnienia dotyczące pola 37). 
 
Poprzednia procedura 41 ma także 
zastosowanie w przypadku 
wnioskowanych procedur: 07, 10, 31, 40, 
41, 42, 45, 51, 53, 71 i 78. 
 
Wyjaśnienie kombinacji kodu 0151  
 
Towary w stanie niezmienionym, które 
zostały objęte wcześniej procedurą 
uszlachetniania czynnego, a obecnie są 
zgłaszane do procedury dopuszczenia do 
swobodnego obrotu i jednoczesnej 
ponownej wysyłki w ramach kodu 01. 
 
Wyjaśnienie kombinacji kodu 0191  
 
Towary w stanie niezmienionym, które 
zostały objęte procedurą przetwarzania 
pod kontrolą celną, a obecnie są 
zgłaszane do procedury dopuszczenia do 
swobodnego obrotu i jednoczesnej 
ponownej wysyłki w ramach kodu 01. 
 
Wyjaśnienie kodu poprzedniej procedury 
10: zob. wyjaśnienie kodu 10. 
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Wnioskowa
na 
procedura  

Opis pola 37(1) Podstaw
a 
prawna 

Wyjaśnienie i przykłady do pola 37(1) Możliwe 
kombinacje 
dla pola 37(1) 

07 Dopuszczenie do 
swobodnego obrotu z 
jednoczesnym objęciem 
towarów procedurą składu 
inną niż procedura składu 
celnego. 

Art. 201 i 
202 
UKC. 

Wyjaśnienie: 
Ten kod należy stosować, kiedy towary 
zostają dopuszczone do swobodnego 
obrotu, ale podatek VAT i ewentualnie 
podatek akcyzowy nie zostały zapłacone. 
Przykłady: 
Przywożone maszyny są dopuszczone do 
swobodnego obrotu, ale podatek VAT nie 
został zapłacony. Podczas gdy towary są 
umieszczone w składzie podatkowym lub 
innym miejscu pod nadzorem 
podatkowym, płatność podatku VAT 
zostaje zawieszona. 
Przywożone papierosy są dopuszczone 
do swobodnego obrotu, ale podatek VAT i 
podatek akcyzowy nie zostały zapłacone. 
Podczas gdy towary są składowane w 
składzie podatkowym lub innym miejscu 
pod nadzorem podatkowym, płatność 
podatku VAT i podatku akcyzowego 
zostaje zawieszona. 
 
Wyjaśnienie kombinacji kodu 0741: zob. 
wyjaśnienie kodu 0141. 

 
Wyjaśnienie kodu poprzedniej procedury 
10: 
zob. wyjaśnienie kodu 10. 

0700 
0721 
0741 
0751 
0753 
0754 
0771 
0778 
0791 
0792 

  



Strona 32 

Uwagi 
ogólne 
dotyczące 
pierwszej 
cyfry 1 

Ostateczny wywóz lub wysyłka 

Wnioskowa
na 
procedura  

Opis pola 37(1) Podstaw
a 
prawna 

Wyjaśnienie i przykłady do pola 37(1) Możliwe 
kombinacje 
dla pola 37(1) 

10 Ostateczny wywóz. 
 
 
 

 

Art. 269 
UKC. 

Wyjaśnienie: 
Normalny wywóz towarów unijnych do 
kraju trzeciego. 
 
Przykład: 
Towary kwalifikujące się lub nie do 
refundacji wywozowych, wywożone do 
Chin. 
 
Wyjaśnienie: 
Wysyłka towarów unijnych do części 
obszaru celnego Unii, do których nie 
stosuje się przypisów dyrektywy Rady 
2006/112/WE.  
Zob. przypis 1 do dodatku D1 załącznika 
9 do PAD. 
 
Przykład: 
Towary produkowane w Niderlandach są 
sprzedawane firmie Guernsey i 
ostatecznie wysyłane do Guernsey. 
 
Wyjaśnienie kombinacji kodów 1001, 
1040, 1042 i 1045: 
Wywóz towarów z obszaru celnego Unii 
ze zwrotem lub umorzeniem należności 
celnych przywozowych (art. 238 
Kodeksu).  
 

Wyjaśnienie kombinacji kodu 1041: 
wywóz towarów po procedurze 
uszlachetnienia czynnego (system ceł 
zwrotnych). Jeśli towary zostały objęte 
procedurą składu celnego przed 
wywozem, należy wprowadzić kod 3141.  
 
Wyjaśnienie kombinacji kodu 1078: 

Ostateczny wywóz towarów unijnych do 

kraju trzeciego po składowaniu w 

wolnym obszarze celnym o typie 

kontroli II. 
 
Wyjaśnienie kodu poprzedniej procedury 
10: 
Stosowanie kodu 10 do poprzedniej 
procedury jest dozwolone wyłącznie w 
przypadku towarów powracających po 
ostatecznym wywozie (art. 203-207 
UKC).  

1000 
1001 
1007 
1040 
1041 
1042 
1045 
1078 
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11 Wywóz produktów 
przetworzonych otrzymanych 
z towarów ekwiwalentnych w 
ramach procedury 
uszlachetniania czynnego 
przed objęciem towarów 
przywożonych procedurą. 

Art. 223 
ust. 2 lit. 
c) UKC. 

Wyjaśnienie: 
Uprzedni wywóz (EX–IM) zgodnie z art. 
223 ust. 2 lit. c) UKC. 
 
Przykład: 
Wywóz papierosów wyprodukowanych z 
unijnych liści tytoniu przed objęciem liści 
tytoniu z kraju trzeciego procedurą 
uszlachetniania czynnego. 

1100 
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Uwagi 
ogólne 
dotyczące 
pierwszej 
cyfry 2 

Wywóz czasowy lub wysyłka czasowa 
 

Wnioskowa
na 
procedura  

Opis pola 37(1) Podstaw
a prawna 

Wyjaśnienie i przykłady do pola 37(1) Możliwe 
kombinacje 
dla pola 37(1) 

21 Czasowy wywóz w ramach 
procedury uszlachetniania 
biernego. 

Art. 259–

262 

UKC. 

Wyjaśnienie:  
Procedura uszlachetniania biernego na 
mocy art. 259-262 UKC. 
 
Towary unijne wywiezione w celu 
przetworzenia lub naprawy do kraju 
trzeciego, przeznaczone do powrotnego 
przywozu do UE. 
 
Towary unijne wywiezione w celu 
przetworzenia lub naprawy do kraju 
trzeciego, przeznaczone do powrotnego 
przywozu do Turcji lub Andory 
(wymagany arkusz informacyjny INF 2 lub 
równoważny dokument). 
 
Jednoczesne stosowanie do wyrobów 
włókienniczych procedury uszlachetniania 
biernego i procedury gospodarczego 
uszlachetniania biernego (rozporządzenie 
Rady (WE) nr 3036/94).  
 
Przykładowa naprawa towarów: 
Wadliwy aparat fotograficzny zostanie 
wywieziony czasowo do producenta w 
Japonii w celu naprawy lub zamiany.  
 
Przykład montażu towarów: 
1) Części drukarki zostaną czasowo 
wywiezione do producenta w celu ich 
zmontowania w drukarkę. 
2) Opony zostaną wywiezione z UE do 
Japonii, w celu zamontowania ich w 
samochodach, następnie powrotnie 
przywiezionych do Turcji. 
(obrót trójstronny, wymagany arkusz 
informacyjny INF2).  
 
Przykład uszlachetniania wyrobów 
włókienniczych: 
wyroby włókiennicze, guziki i przędza 
zostaną czasowo wywiezione do 
producenta w kraju trzecim w celu 
przetworzenia na koszule.  
 
Wyjaśnienie kombinacji kodów 2141, 
2151 i 2154: 
Kombinacje takie mogą być stosowane w 
przypadku produktów kompensacyjnych 
lub towarów w stanie niezmienionym, 
które mogą być czasowo wywiezione 
poza obszar celny Unii w celu dalszego 
ich przetwarzania. Art. 262 UKC. 
 
Przykład do kombinacji kodu 2145: Taka 
kombinacja może być stosowana w 
przypadku uszlachetniania biernego 
towarów akcyzowych wyprowadzonych 

2100 
2101 
2107 
2141 
2145 
2148 
2151 
2154 
2178 
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ze składu podatkowego. 
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Wnioskowa
na 
procedura  

Opis pola 37(1) Podstaw
a prawna 

Wyjaśnienie i przykłady do pola 37(1) Możliwe 
kombinacje 
dla pola 37(1) 

23 Czasowy wywóz w celu 
powrotnego przywozu w 
stanie niezmienionym. 

 

Art. 269 
UKC.  

Przykłady: 
Wywóz czasowy towarów na wystawy 
takie jak targi handlowe; 

Wywóz czasowy obrazu na wystawę w 

kraju trzecim; 

Wywóz czasowy towarów takich jak 

próbki, wyposażenie zawodowe itp. 

Wyjaśnienie: 
Towary unijne czasowo wywożone do 
kraju trzeciego, w celu powrotnego 
przywozu do UE w stanie niezmienionym. 

2300 
2307 
2345 
2378 
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Uwagi 
ogólne 
dotyczące 
pierwszej 
cyfry 3 

Powrotny wywóz towarów nieunijnych, które są objęte gospodarczą procedura celną oraz 
które były przeznaczone do powrotnego wywozu 
 

Wnioskowa
na 
procedura  

Opis pola 37(1) Podstaw
a prawna 

Wyjaśnienie i przykłady do pola 37(1) Możliwe 
kombinacje 
dla pola 37(1) 

31 Powrotny wywóz 

 

 

 

 

 

Art. 270 
UKC.  

Wyjaśnienie: 
Powrotny wywóz towarów nieunijnych 
następujący po zastosowaniu procedury 
specjalnej innej niż tranzyt. 

Przykłady: 
Towary są obejmowane procedurą składu 
celnego, a następnie zgłaszane do 
powrotnego wywozu. 

 

Wyjaśnienie kombinacji kodu 3141: zob. 

wyjaśnienie kodu 0141. 

3100 
3141 
3151 
3153 
3154 
3171 
3178 
3191 
3192 
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Uwagi 
ogólne 
dotyczące 
pierwszej 
cyfry 4 

Kody rozpoczynające się cyfrą 4 są stosowane w przypadku dopuszczenia do swobodnego 
obrotu i wprowadzenia do obrotu krajowego, kiedy należności celne przywozowe i podatki 
krajowe takie jak podatek VAT i akcyza muszą być zapłacone. 
Różnica między kodami rozpoczynającymi się cyfrą 4 a kodami rozpoczynającymi się cyfrą 6 
polega na tym, że w przypadku stosowania cyfry 6 towary są zawsze powrotnie przywożone 
zgodnie z art. 259 UKC (uszlachetnianie bierne) i art. 203 UKC (towary powracające). Jeśli 
towary powracają po ostatecznym wywozie, zaś art. 203 UKC nie ma zastosowania, następuje 
nowa transakcja i należy stosować kod rozpoczynający się cyfrą 4. 

Wnioskowa
na 
procedura  

Opis pola 37(1) Podstaw
a prawna 

Wyjaśnienie i przykłady do pola 37(1) Możliwe 
kombinacje 
dla pola 37(1) 

40 Jednoczesne dopuszczenie 
do swobodnego obrotu i 
wprowadzenie do obrotu 
krajowego towarów, których 
dostawa nie podlega 
zwolnieniu z podatku VAT. 
 

Art. 201 i 
202 UKC. 

Przykład: 
Towary pochodzące z kraju trzeciego z 
płatnością ceł i podatku VAT lub podatku 
akcyzowego. 
 Jeśli kod 40 ma zastosowanie, dostawa 
towarów do innego państwa 
członkowskiego nie podlega zwolnieniu z 
podatku VAT. Towary mogą jednak 
podlegać innym zwolnieniom z podatku 
VAT. 
Zobacz także kod 42 dotyczący 
zwolnienia z podatku VAT. 
 

Wyjaśnienie kombinacji kodu 4041: 

Zob. wyjaśnienie kodu 0141.  

4000 
4041 
4051 
4053 
4054 
4071 
4078 
4091 
4092 

42 Jednoczesne dopuszczenie 
do swobodnego obrotu i 
wprowadzenie do obrotu 
krajowego towarów, które 
podlegają dostawie 
zwolnionej z podatku VAT 
do innego państwa 
członkowskiego oraz, w 
stosownych przypadkach, 
zawieszeniu poboru akcyzy. 

Art. 201 i 
202 UKC. 

Wyjaśnienie: 
Udziela się zwolnienia z płatności 
podatku VAT i w stosownych 
przypadkach zawieszenia poboru akcyzy, 
ponieważ po przywozie następuje 
wewnątrzunijna dostawa lub 
przemieszczenie towarów do innego 
państwa członkowskiego. W takim 
przypadku podatek VAT, i w stosownych 
przypadkach akcyza, będzie należny w 
państwie członkowskim będącym 
końcowym miejscem przeznaczenia. W 
celu zastosowania niniejszej procedury 
osoby muszą spełnić warunki 
wymienione w art. 143 lit. d) dyrektywy 
2006/112/WE i w stosownych 
przypadkach warunki wymienione w art. 
17 ust. 1 lit. b) dyrektywy 2008/118/WE. 
 
Zgodnie z art. 143 ust. 1 lit. d) dyrektywy 
VAT towary mogą być przywożone z 
objęciem zwolnieniem z podatku VAT 
wyłącznie za pośrednictwem 
przedsiębiorcy zarejestrowanego jako 
podatnik VAT w kraju, w którym 
następuje dopuszczenie do swobodnego 
obrotu lub za pośrednictwem 
przedstawiciela podatkowego obecnego 
w tym kraju (przedstawiciel musi spełniać 
wymogi określone w art. 18 UKC). 

 Przykład: 

Towary są dopuszczone do swobodnego 
obrotu w jednym z państw członkowskich, 

ale są przeznaczone dla przedsiębiorcy 
w innym państwie członkowskim. 
Formalnościami związanymi z podatkiem 
VAT zajmuje się agent celny będący 
przedstawicielem podatkowym 

4200 
4241 
4251 
4253 
4254 
4271 
4278 
4291 
4292 
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korzystającym z wewnątrzunijnego 

systemu VAT. Jego numer VAT oraz 
numer VAT przedsiębiorcy zgłaszane 
są w polu 44 wraz z odpowiednimi 
kodami TARIC. 

 
Wyjaśnienie kombinacji kodu 4241: zob. 
wyjaśnienie kodu 0141.  
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Wnioskowa
na 
procedura  

Opis pola 37(1) Podstaw
a prawna 

Wyjaśnienie i przykłady do pola 37(1) Możliwe 
kombinacje 
dla pola 37(1) 

43 Jednoczesne dopuszczenie 
do swobodnego obrotu 
wprowadzenie do obrotu 
krajowego towarów 
podlegających szczególnym 
środkom związanym z 
pobieraniem kwoty w okresie 
przejściowym po 
przystąpieniu nowych 
państw członkowskich. 
 
Niniejszy kod i kombinacje 
kodów nie są obecnie 
stosowane. Artykuł 
 

Art. 201 i 
202 UKC. 

Przykład: 
Dopuszczenie do obrotu produktów 
rolnych podlegających – w specjalnym 
okresie przejściowym po przystąpieniu 
nowych państw członkowskich – 
specjalnej procedurze celnej lub 
szczególnym środkom obowiązującym 
między nowymi państwami członkowskimi 
a pozostałą częścią Unii.  

 
 
Wszystkie kombinacje z kodem 43 
opisującym poprzednią procedurę mają 
zastosowanie w taki sam sposób, jak 
kombinacje z kodem 40 opisującym 
poprzednią procedurę. 
Jeśli kod 43 jest właściwy, wszystkie 
kombinacje takie jak kombinacje 
stosowane w przypadku wnioskowanej 
procedury 40, mają zastosowanie.  
 

4300 
4341 
4351 
4353 
4354 
4371 
4378 
4391 
4392 

45 Dopuszczenie do 
swobodnego obrotu i 
wprowadzenie do obrotu 
krajowego po uiszczeniu 
podatku VAT lub akcyzy i 
objęcie ich procedurą składu 
podatkowego. 
 

 

Art. 201 i 
202 UKC. 

Wyjaśnienie: 
Zwolnienie z podatku VAT lub akcyzy 
poprzez objęcie towarów procedurą 
składu podatkowego. 
 
Przykłady: 
Papierosy przywiezione z kraju trzeciego 
są dopuszczone do swobodnego obrotu i 
podatek VAT został zapłacony. Podczas 
gdy towary znajdują się w składzie 
podatkowym lub innym miejscu pod 
nadzorem podatkowym, płatność podatku 
akcyzowego zostaje zawieszona. 

 
Papierosy przywiezione z kraju trzeciego 
są dopuszczone do swobodnego obrotu i 
podatek akcyzowy został zapłacony. 
Podczas gdy towary są w składzie 
podatkowym lub innym miejscu pod 
nadzorem podatkowym, płatność podatku 
VAT zostaje zawieszona. 
 
Wyjaśnienie kombinacji kodu 4541: zob. 
wyjaśnienie kodu 0141. 

4500 
4541 
4551 
4553 
4554 
4571 
4578 
4591 
4592 

48 Wprowadzenie do obrotu 
krajowego z jednoczesnym 
dopuszczeniem do obrotu 
produktów zamiennych w 
ramach procedury 
uszlachetniania biernego 
przed wywozem towarów 
będących przedmiotem 
wywozu czasowego. 

Art. 262 
UKC. 

Wyjaśnienie: 
System standardowej wymiany, uprzedni 
przywóz zgodnie z art. 262 UKC. 
 
Przykład: 
Towary (np. części komputerowe, sprzęt 
fotograficzny) mają być naprawione w 
kraju trzecim. Producent wysyła podobne 
towary w celu zamiany, zanim dane 
towary zostaną rzeczywiście wysłane.  
 
* Kombinacje takie mogą być stosowane 
wyłącznie w szczególnych przypadkach.  

4800 
4841* 
4851* 
4853* 
4854* 
4871 
4878 
4891* 
4892* 
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Wnioskowa
na 
procedura  

Opis pola 37(1) Podstaw
a prawna 

Wyjaśnienie i przykłady do pola 37(1) Możliwe 
kombinacje 
dla pola 37(1) 

49 Wprowadzenie do obrotu 
krajowego towarów unijnych 
w ramach wymiany 
handlowej pomiędzy 
częściami obszaru celnego 
Unii, w których stosuje się 
przepisy dyrektywy Rady 
2006/112/WE, a częściami 
tego obszaru, do których 
przepisy te nie mają 
zastosowania, lub w ramach 
wymiany handlowej 
pomiędzy częściami tego 
obszaru, do których tych 
przepisów się nie stosuje. 
 
 
 
Wprowadzenie do obrotu 
krajowego towarów w 
ramach wymiany handlowej 
między Unią a państwami, z 
którymi stworzyła ona unię 
celną. 
 

Art. 1 ust. 
3 UKC. 

Wyjaśnienie: 
Przywóz z wprowadzeniem do obrotu 
krajowego towarów z części Unii, do 
których nie ma zastosowania dyrektywa 
VAT (dyrektywa Rady 2006/112/WE). 
 
Przykłady: 
Towary pochodzące z Martyniki i 
wprowadzone do obrotu krajowego w 
Belgii.  
(pole 1(1) CO z polem 37(1), 
wnioskowana procedura – 49) 
 
 
Towary pochodzące z Andory lub San 
Marino wprowadzone do obrotu 
krajowego w Niemczech.  
(pole 1(1) IM z polem 37(1), 
wnioskowana procedura – 49) 
 
Towary pochodzące z Wysp Kanaryjskich 
wprowadzone do obrotu krajowego w 
Niderlandach oraz objęcie towarów 
procedurą składu podatkowego z tytułu 
podatku VAT lub akcyzowego (pole 1(1) 
CO z polem 37(1), wnioskowana 
procedura – 49).  

4900 
4910 
4901 
4978 
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Uwagi 
ogólne 
dotyczące 
pierwszej 
cyfry 5 

Towary przywożone czasowo. 

Wnioskowa
na 
procedura  

Opis pola 37(1) Podstaw
a prawna 

Wyjaśnienie i przykłady do pola 37(1) Możliwe 
kombinacje 
dla pola 37(1) 

51 Procedura uszlachetniania 
czynnego. 

Art. 256–
258 UKC. 

Wyjaśnienie: 
Uszlachetnianie czynne zgodnie z art. 
256–258 UKC.  
Towary przywiezione z kraju trzeciego w 
celu powrotnego ich wywozu po naprawie 
lub przetworzeniu w UE. Płatność ceł i 
podatków zostaje zawieszona aż do 
momentu zamknięcia procedury (art. 215 
UKC). 
 
Towary objęte procedurą uszlachetniania 
czynnego w UE i dopuszczone do 
swobodnego obrotu w Angorze (można 
użyć formularza informacyjnego INF 1).  
 

Przykład do kombinacji kodu 5111: 
Przywóz towarów przywiezionych po 
wywozie produktów przetworzonych 
uzyskanych z towarów ekwiwalentnych. 
 

Wyjaśnienie kombinacji kodu 5141: 

Zob. wyjaśnienie kodu 0141. 

5100 
5111 
5121 
5141 
5151 
5153 
5154 
5171 
5178 
5191 
5192 
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Wnioskowa
na 
procedura  

Opis pola 37(1) Podstaw
a prawna 

Wyjaśnienie i przykłady do pola 37(1) Możliwe 
kombinacje 
dla pola 37(1) 

53 Przywóz w ramach 
procedury odprawy 
czasowej. 

Art. 250–
253 UKC. 

Poza kodem 53 w pierwszej części 
zawsze wymagany jest kod w drugiej 
części pola 37(2) (kategoria D), 
określający charakter towarów 
kwalifikujących się do odprawy czasowej. 
 
Przykłady: 
Odprawa czasowa: 
- towarów na wystawę (art. 234 AD do 
UKC);  
 
- wyposażenia zawodowego (art. 226 AD 
do UKC); 
- próbek (art. 232 AD do UKC). 
 
Przykłady dla kombinacji kodów 5353: 
obraz, który jest prezentowany na 
wystawie w Niemczech zmienia 
właściciela.  
 
 
Nowy właściciel obejmuje obraz 
procedurą odprawy czasowej jeszcze raz, 
w ramach swojego pozwolenia.  
 
Wyjaśnienie kombinacji kodu 5341: zob. 
wyjaśnienie kodu 0141. 

5300 
5341 
5351 
5353 
5354 
5371 
5378 
5391 
5392 
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Uwagi 
ogólne 
dotyczące 
pierwszej 
cyfry 6 

Powrotny przywóz w celu dopuszczenia do swobodnego obrotu i obrotu krajowego.  
Różnica między kodami rozpoczynającymi się od cyfry 4 a kodami rozpoczynającymi się od 
cyfry 6 polega na tym, że przywożone towary oznaczone kodem rozpoczynającym się od cyfry 
4 zostaną dopuszczone do swobodnego obrotu (z wyłączeniem kodu 49) i obrotu krajowego, 
natomiast towary powrotnie przywożone i oznaczone kodem rozpoczynającym się od cyfry 6 
są ponownie wwożone do Unii po ostatecznym wywozie lub czasowym wywozie na podstawie 
art. 259 UKC (uszlachetnianie bierne) i art. 203 UKC (towary powracające) z jednoczesnym 
dopuszczeniem ich do swobodnego obrotu i obrotu krajowego. Kody rozpoczynające się od 
cyfry 6 mogą być stosowane tylko razem z poprzednią procedurą. 

Wnioskowa
na 
procedura  

Opis pola 37(1) Podstaw
a prawna 

Wyjaśnienie i przykłady do pola 37(1) Możliwe 
kombinacje 
dla pola 37(1) 

61 Powrotny przywóz z 
jednoczesnym 
dopuszczeniem do 
swobodnego obrotu i 
wprowadzeniem do obrotu 
krajowego towarów, które 
nie podlegają dostawom 
zwolnionym z podatku VAT. 

Art. 259–
262 i 
203–207 
UKC. 

Wyjaśnienie: 
1. Powrotny przywóz towarów po 
czasowym wywozie z Unii w ramach 
procedury uszlachetniania biernego.  
Zazwyczaj wysokość ceł i podatków 
oblicza się na podstawie kosztów 
przetwarzania lub naprawy. 
  
2. Powrotny przywóz po czasowym 
wywozie w celu powrotu w stanie 
niezmienionym. 
 
Zobacz także kod 63 dotyczący 
zwolnienia z podatku VAT. 
 
Przykłady dla kombinacji kodu 6121:  
 
1. Koreańska kamera wcześniej 
przywieziona zostanie powrotnie 
przywieziona po naprawie w ramach 
gwarancji w kraju pochodzenia. 
2. Wprowadzenie do obrotu krajowego z 
jednoczesnym dopuszczeniem do obrotu 
towarów wywiezionych w ramach 
procedury uszlachetniania biernego i 
objętych procedurą składu celnego przy 
powrotnym przywozie = 6121 (a nie 
6171). (Pierwsza operacja: czasowy 
wywóz w celu uszlachetniania biernego = 
2100; druga operacja: składowanie w 
składzie celnym = 7121; trzecia operacja: 
wprowadzenie do obrotu krajowego + 
wprowadzenie do swobodnego obrotu = 
6121). 
 
Przykłady dla kombinacji kodu 6123: 
powrotny przywóz obrazu po czasowym 
wywozie na wystawę w kraju trzecim. 
 
Wyjaśnienie kombinacji kodu 6110: po 
ostatecznym wywozie towary 
wprowadzane są z powrotem do Unii jako 
towary powracające zgodnie z art. 203–
207 UKC.  
Jeżeli art. 203 UKC nie ma zastosowania, 
towary muszą zostać zgłoszone z kodem 
rozpoczynającym się od cyfry 4. 
 
Wyjaśnienie kombinacji kodów 6171 oraz 
6178: 
Po czasowym wywozie w ramach 
poprzedniej procedury 23, towary 
umieszczane są w składzie celnym a 
następnie powrotnie przywożone w stanie 

6110 
6121 
6123 
6171 
6178 
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niezmienionym.  
Poprzednia procedura „czasowy wywóz ” 
nie jest procedurą specjalną, a zatem 
zgodnie z ogólną zasadą dotyczącą pola 
37 w takim przypadku należy zastosować 
procedurę 71 lub 78. 
 
Wyjaśnienie kodu poprzedniej procedury 
10: 
zob. wyjaśnienie kodu 10. 
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Wnioskowa
na 
procedura  

Opis pola 37(1) Podstaw
a prawna 

Wyjaśnienie i przykłady do pola 37(1) Możliwe 
kombinacje 
dla pola 37(1) 

63 Powrotny przywóz z 
jednoczesnym 
dopuszczeniem do 
swobodnego obrotu i 
wprowadzeniem do obrotu 
krajowego towarów, które 
podlegają dostawom 
zwolnionym z podatku VAT 
do innego państwa 
członkowskiego. 

Art. 259–
262 i 
203–207 
UKC. 

Wyjaśnienie: 
Powrotny przywóz po uszlachetnianiu 
biernym lub czasowym wywozie, ze 
zwolnieniem z VAT. Udziela się 
zwolnienia z podatku VAT, i w 
stosownych przypadkach zawieszenia 
poboru akcyzy, ponieważ po powrotnym 
przywozie następuje wewnątrzunijna 
dostawa lub przemieszczenie towarów do 
innego państwa członkowskiego. W takim 
przypadku podatek VAT i w stosownych 
przypadkach akcyza będą należne w 
państwie członkowskim końcowego 
przeznaczenia. W celu zastosowania 
niniejszej procedury osoby muszą spełnić 
warunki wymienione w art. 143 lit. d) 
dyrektywy 2006/112/WE i w stosownych 
przypadkach warunki wymienione w art. 
17 ust. 1 lit. b) dyrektywy 2008/118/WE. 
 
Zgodnie z art. 143 ust. 1 lit. d) dyrektywy 
VAT towary mogą być przywożone z 
objęciem zwolnieniem z podatku VAT 
wyłącznie za pośrednictwem 
przedsiębiorcy zarejestrowanego jako 
podatnik VAT w kraju, w którym 
następuje dopuszczenie do swobodnego 
obrotu lub za pośrednictwem 
przedstawiciela podatkowego obecnego 
w tym kraju (przedstawiciel musi spełniać 
wymogi określone w art. 18 UKC). 
 

Wyjaśnienie kombinacji kodu 6310: 

zob. wyjaśnienie kodu 6110. 

 

Wyjaśnienie kombinacji kodów 6371 i 

6178: zob. wyjaśnienie kodów 6171 i 

6178. 

 
Wyjaśnienie kodu poprzedniej procedury 
10: 

zob. wyjaśnienie kodu 10. 

6310 
6321 
6323 
6371 
6378 

68 Powrotny przywóz z 
częściowym wprowadzeniem 
do obrotu krajowego i 
jednoczesne dopuszczenie 
do swobodnego obrotu i 
objęcie towarów procedurą 
składu inną niż procedura 
składu celnego. 
 
 
 

Art. 259–
262 i 
203–207 
UKC. 

Przykład: 
Przetworzone napoje alkoholowe są 
przywożone z powrotem i wprowadzane 
do składu akcyzowego. 
 
 
Ten kod jest podobny do kodu 45, z tą 
różnicą, że kod 68 jest powiązany z 
powrotnym przywozem po wywozie 
(czasowym), podczas gdy kod 45 
obejmuje jedynie przywóz w 
przeciwieństwie do powrotnego 
przywozu.  
 
Przykład do kombinacji kodu 6823: 
powrotny przywóz i jednoczesne 
wprowadzane do składu akcyzowego 
wyrobów podlegających akcyzie, po 
czasowym wywozie na targi żywności i 
napojów. 

6810 
6821 
6823 
6871 
6878 
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Wyjaśnienie kombinacji kodu 6810: 

zob. wyjaśnienie kodu 6110. 
 

Wyjaśnienie kombinacji kodów 6871 i 

6878: zob. wyjaśnienie kodów 6171 i 

6178. 

 
Wyjaśnienie kodu poprzedniej procedury 
10: 
zob. wyjaśnienie kodu 10. 
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Uwagi 
ogólne 
dotyczące 
pierwszej 
cyfry 7 

 Objęcie towarów procedurą składu celnego. 

Wnioskowa
na 
procedura  

Opis pola 37(1) Podstaw
a prawna 

Wyjaśnienie i przykłady do pola 37(1) Możliwe 
kombinacje 
dla pola 37(1) 

71 Objęcie towarów procedurą 
składu celnego. 

Art. 240–
242 UKC. 

Wyjaśnienie: 
Objęcie towarów procedurą składu 
celnego. To w żadnym wypadku nie 
wyklucza jednoczesnego umieszczenia 
towarów np. w składzie akcyzowym lub 
podatku VAT. 

Wyjaśnienie kombinacji kodów: 7101, 

7140, 7142, 7145: zob. wyjaśnienie 

kombinacji kodów 1001, 1040, 1042 i 

1045. 
 

Wyjaśnienie kombinacji kodu 7141: zob. 
wyjaśnienie kodu 0141. 

7100 
7101 

7110 

7121 
7123 
7140 
7141 
7142 
7145 
7151 
7153 
7154 
7171 
7178 
7191 
7192 
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Uwagi 
ogólne  

Kody podane poniżej nie mogą być stosowane jako dwie pierwsze cyfry kodu procedury, 
mogą one jedynie wskazywać na poprzednią procedurę. 

00 Kod ten stosuje się, żeby wskazać, że 
nie było wcześniej żadnej procedury.  

  

41 Procedura uszlachetniania czynnego 
(system zwrotu). 

Wyjaśnienie:  
Kod ten stosuje się do zamknięcia procedur 
uszlachetniania czynnego z zastosowaniem systemu 
zwrotu, które rozpoczęły się przed dniem 1 maja 2016 r. 
W ramach UKC stosowanie systemu zwrotu nie jest już 
możliwe.  

54 Uszlachetnianie czynne w innym 
państwie członkowskim (bez 
dopuszczenia towarów do obrotu w tym 
państwie członkowskim). 

Wyjaśnienie:  
Ten kod jest stosowany do rejestrowania operacji do 
celów statystycznych w odniesieniu do handlu 
wewnątrzunijnego. Przykład: 
Towary przywożone z kraju trzeciego obejmowane są 
procedurą uszlachetniania czynnego w Belgii (5100). Po 
dokonaniu uszlachetniania czynnego, wysyłane są one do 
Niemiec w celu dopuszczenia ich do swobodnego obrotu 
(4054) lub dalszego ich uszlachetniania (5154). 

78 Wprowadzenie towarów do wolnego 
obszaru celnego o typie kontroli II. 

Kod ten stosuje się do zamknięcia procedur wolnego 
obszaru celnego o typie kontroli II w odniesieniu do 
towarów, które zostały objęte tą procedurą przed dniem 1 
maja 2016 r. W ramach UKC kod ten nie jest już 
konieczny. 

91 Objęcie towarów procedurą 
przetwarzania pod kontrolą celną. 

Kod ten stosuje się do zamknięcia procedur przetwarzania 
pod kontrolą celną, które rozpoczęły się przed dniem 1 
maja 2016 r. W ramach UKC przetwarzanie pod kontrolą 
celną nie jest już możliwe.  

92 Procedura przetwarzania pod kontrolą 
celną w innym państwie członkowskim 
(bez dopuszczenia do swobodnego 
obrotu w tym państwie członkowskim). 

Wyjaśnienie: 
Ten kod jest stosowany do rejestrowania operacji do 
celów statystycznych w odniesieniu do handlu 
wewnątrzunijnego. 
 
Przykład: 
Towary przywiezione z kraju trzeciego przetwarzane są 
pod kontrolą celną w Belgii (9100). Po przetworzeniu są 
one wysyłane do Niemiec w celu dopuszczenia ich do 
swobodnego obrotu (4092) lub dalszego ich przetwarzania 
(9192). 
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Pole 37, druga część pola:  
 
 
Poniższa tabela podaje wyjaśnienia niektórych z możliwych kodów unijnych w polu 37 w drugiej jego części. 
 
W polu 37 w drugiej części jest tylko miejsce na jeden kod. W związku z tym jeżeli jednocześnie możliwy jest 
więcej niż jeden kod, najlepiej wprowadzić w polu 37 w drugiej części kod najbardziej znaczący, podczas gdy inne 
kody można wprowadzić w inne pola np. pole 44, w zależności od doraźnych rozwiązań technicznych, które 
wypracowały państwa członkowskie. 
 
 
 

Uszlachetnianie czynne (IP) (kategoria A) 

(Art. 256 UKC) 

Procedura 
Podstawa 

prawna 

Kod  

Przywóz 

Towary objęte procedurą uszlachetniania czynnego 

(tylko VAT)  
Art. 256–258 
UKC i przepisy 
krajowe państw 
członkowskich 

A04  

 

Uszlachetnianie bierne (OP) (kategoria B) 

(Art. 259 UKC) 

Procedura Podstawa 
prawna 

Kod  

Przywóz 

Produkty przetworzone powracające po naprawie 

w ramach gwarancji 

Art. 260 UKC B02  

Produkty przetworzone powracające po zamianie w 

ramach gwarancji 

Art. 261 UKC B03  
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Zwolnienia (kategoria C) 
 
 

(Rozporządzenie (EWG) nr 1186/2009) 

 
Artykuł Kod Wyjaśnienia /Przykład 

Zwolnienia z należności celnych przywozowych 

Przesyłki o niewielkiej wartości  23 C07 Przesyłki o niewielkiej 

wartości wysłane 

bezpośrednio z kraju 

trzeciego do odbiorcy z Unii. 

Towary można zgłosić ustnie 

na podstawie art. 135 AD do 

UKC. Jednakże w 

przypadkach, o których 

mowa w art. 142 AD do UKC, 

zgłoszenie ustne nie jest 

dopuszczalne i należy złożyć 

standardowe zgłoszenie 

celne, a w zgłoszeniu należy 

wpisać kod C07.  

Przesyłki wysłane przez osobę fizyczną do innej 

osoby fizycznej 

25 C08 Przesyłki niemające 

charakteru komercyjnego 

wysłane z kraju trzeciego 

przez osobę fizyczną do innej 

osoby fizycznej. Towary 

można zgłosić ustnie na 

podstawie art. 135 AD do 

UKC. Jednakże w 

przypadkach, o których 

mowa w art. 142 AD do UKC, 

zgłoszenie ustne nie jest 

dopuszczalne i należy złożyć 

standardowe zgłoszenie 

celne, a w zgłoszeniu należy 

wpisać kod C08. 

Dobra inwestycyjne i inne urządzenia przywożone w 

związku z przeniesieniem działalności z państwa 

trzeciego do Unii 

28 C09 Przykłady: 

1. Koreańska spółka 

produkująca samochody 

zakończyła produkcję w USA. 

Aby uzyskać dostęp do rynku 

UE, buduje ona fabrykę na 

Słowacji, w której 

wykorzystane zostaną, na 

przykład, maszyny 

wytłaczające i urządzenia do 

spawania automatycznego, 

poprzednio używane przez 2 

lata w fabryce amerykańskiej. 

2. Amerykańska spółka 

produkująca napoje założyła 

swój oddział na Litwie. Sprzęt 

do tego oddziału jest 

przewożony z innego 

oddziału tej samej spółki 

amerykańskiej, który 

zakończył swoją działalność 

na Białorusi, gdzie sprzęt ten 

był użytkowany przez ponad 
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12 miesięcy. 

 
  

Zwierzęta domowe wywożone w związku z 

przeniesieniem działalności rolniczej z Unii do 

państwa trzeciego 

115 C51 W chwili obecnej kod nie jest 

stosowany 

Pasza i karma przeznaczona dla zwierząt w czasie 

ich wywozu 

121 C52 W chwili obecnej kod nie jest 

stosowany 
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Odprawa czasowa (kategoria D) 

(AD do UKC) 

Procedura Art. AD do UKC Kod Wyjaśnienia /Przykład 

Palety  208 i 209  D01 Palety należy wymienić w 

polu 31 jako rodzaj 

opakowania w przypadku 

gdy towary są przewożone 

na paletach (środek 

transportu). 

Kod ten może być 

stosowany, gdy puste palety 

podlegają odprawie 

czasowej. 

Zazwyczaj palety należy 

zgłosić ustnie (art. 136 AD 

do UKC) lub zgłosić zgodnie 

z art. 139 i 141 AD do UKC. 

Kontenery  210 i 211  D02 Kontenery należy wymienić 

w polu 31, podając numer 

kontenera w przypadku gdy 

towary są przewożone w 

kontenerach (środek 

transportu). 

Kod ten może być 

stosowany, w przypadku gdy 

puste kontenery podlegają 

odprawie czasowej. 

Zazwyczaj kontenery należy 

zgłosić ustnie (art. 136 AD 

do UKC) lub zgłosić zgodnie 

z art. 139 i 141 AD do UKC. 

Środki transportu 212  D03 Środki transportu należy 

wymienić w polu 18, podając 

ich numer rejestracyjny w 

przypadku gdy towary są 

przewożone tymi środkami 

transportu. 
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Procedura Art. AD do UKC Kod Wyjaśnienia /Przykład 

Opakowania, z zawartością 

Zasada ogólna nr 5 dotycząca interpretacji 

Nomenklatury scalonej 
Oprócz powyższych postanowień, w odniesieniu do 
niżej wymienionych towarów należy stosować 
następujące zasady: 
a) futerały do aparatów fotograficznych, instrumentów 
muzycznych, broni, przyborów kreślarskich, 
naszyjników oraz podobne opakowania, specjalnie 
dostosowane do przechowywania określonych 
towarów lub ich kompletów, nadające się do 
długotrwałego użytkowania i przedstawiane z 
towarami, do których są przeznaczone, należy 
klasyfikować razem z takimi towarami, gdy są one 
zazwyczaj z nimi sprzedawane. Zasady tej jednak nie 
stosuje się do opakowań, które całemu towarowi 
nadają zasadniczy charakter; 
b) z zastrzeżeniem postanowień zawartych w 
zasadzie nr 5 lit. a), opakowania i pojemniki 
opakowaniowe (1) przedstawiane z towarami, jeżeli 
są zazwyczaj stosowane do opakowania tego rodzaju 
towarów, należy klasyfikować razem z tymi towarami. 
Postanowienie to nie ma jednak zastosowania, jeżeli 
materiały opakowaniowe lub pojemniki opakowaniowe 
nadają się w sposób oczywisty do ponownego użytku. 

(1) Pojęcia „materiały opakowaniowe” i „pojemniki 

opakowaniowe” oznaczają wszelkie zewnętrzne lub 

wewnętrzne pojemniki, opakowania lub 

wzmocnienia inne niż sprzęt transportowy (np. 

pojemniki transportowe), plandeki, przyrządy lub 

transportowe urządzenia pomocnicze. Pojęcie 

„pojemniki opakowaniowe” nie obejmuje 

pojemników określonych w zasadzie ogólnej nr 

5 lit. a). 

228  D14 W przypadku gdy 

zgłaszający wybierze 

odrębne zgłoszenia dla 

materiałów opakowaniowych 

i towarów na podstawie 

zasady ogólnej nr 5 

(materiały opakowaniowe do 

ponownego użytku), kod ten 

może być stosowany 

wyłącznie do oddzielnych 

pozycji towarowych dla 

materiałów opakowaniowych 

objętych procedurą celną 

odprawy czasowej. 

Same towary mogą być 

objęte dowolną procedurą 

celną. 
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Produkty rolne (kategoria E) 

Procedura Podstawa 
prawna 

Kod Wyjaśnienia /Przykład 

Przywóz 

Stosowanie ceny jednostkowej w celu określenia 

wartości celnej dla niektórych łatwo psujących się 

towarów  

Art. 74 ust. 2 lit. 

c) UKC i art. 

142 ust. 6 AW 

do UKC  

E01  

Wywóz 

Produkty rolne, dla których złożono wniosek o 

refundację, wymagające pozwolenia na wywóz 

(towary wymienione w załączniku I) 

Art. 4 ust. 1 rozp

orządzenia 

(WE) 

nr 612/2009 w 

związku ze 

wspólną 

organizacją 

rynków rolnych 

(art. 167 rozporz

ądzenia (WE) 

1234/2007) 

E51 Uprawnienie do refundacji 

wywozowej towarów z 

załącznika I uwarunkowane 

jest przedstawieniem 

pozwolenia na wywóz ze 

wcześniejszym ustaleniem 

refundacji. 

Produkty rolne, dla których złożono wniosek o 

refundację, niewymagające pozwolenia na wywóz 

(towary wymienione w załączniku I). 

 

Art. 4 ust. 1 rozp

orządzenia 

(WE) 

nr 612/2009 

E52 Uprawnienie do refundacji 

wywozowej towarów 

załącznika I nie jest 

uwarunkowane 

przedstawieniem pozwolenia 

na wywóz ze wcześniejszym 

ustaleniem refundacji, ze 

względu na zasadę 

wyłączenia. 

Produkty rolne, dla których złożono wniosek o 

refundację, wywożone w małych ilościach, 

niewymagające pozwolenia na wywóz (towary 

wymienione w załączniku I) 

 

Art. 4 ust. 1 rozp

orządzenia 

(WE) 

nr 612/2009 

E53 Zob. powyżej 

Produkty rolne, dla których złożono wniosek o 

refundację, z obowiązkiem świadectwa refundacji 

(towary spoza załącznika I). 

Art. 162 rozporz

ądzenia (WE) 

nr 1234/2007; 

art. 21 rozporzą

dzenia (UE) 

nr 578/2010 

E61 Wniosek o refundację 

wywozową towarów spoza 

załącznika I uzależniony jest 

od przedłożenia świadectwa 

refundacji. 

Produkty rolne, dla których złożono wniosek o 

refundację, niewymagające świadectwa refundacji 

(towary spoza załącznika I). 

 

Art. 42 ust. 2 i 

art. 43 

rozporządzenia 

(UE) 

nr 578/2010 

E62 Wniosek o refundację 

wywozową towarów spoza 

załącznika I nie jest 

uzależniony od przedłożenia 

świadectwa refundacji ze 

względu na zasadę 

wyłączenia (nie w przypadku 

wywozu małych ilości, o 

których mowa w rozdziale IV 

rozporządzenia (WE) 

nr 1043/2005). 

„Produkty rolne, dla których złożono wniosek o 
refundację, niewymagające świadectwa refundacji, 
ponieważ zastosowanie ma zasada odnosząca się do 
małych eksporterów (towary spoza załącznika I)” 

 

 

Art. 42 ust. 1 roz

porządzenia 

(WE) 

nr 578/2010 

E63 Wniosek o refundację 

wywozową towarów spoza 

załącznika I nie jest 

uzależniony od przedłożenia 

świadectwa refundacji, 
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ponieważ produkty rolne 

wywożone są w małych 

ilościach. 
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Inne (Kategoria F) 

Procedura Podstawa 
prawna 

Kod Wyjaśnienia /Przykład 

Przywóz 

Zwolnienie z należności celnych przywozowych 

towarów powracających (art. 203 UKC) 

 F01 Wyłącznie zwolnienie z 

należności celnych 

przywozowych. Mają 

zastosowanie podatki 

krajowe. 

Zwolnienie z należności celnych przywozowych 

towarów powracających (szczególne okoliczności 

przewidziane w art. 159 AD do UKC, 1: produkty 

rolne)  

 F02 Wyłącznie zwolnienie z 

należności celnych 

przywozowych. Mają 

zastosowanie podatki 

krajowe. 

Zwolnienie z należności celnych przywozowych 

towarów powracających (szczególne okoliczności 

przewidziane w art. 158 AD do UKC, 1: naprawa 

lub przywrócenie do dobrego stanu)  

 F03 Wyłącznie zwolnienie z 

należności celnych 

przywozowych. Mają 

zastosowanie podatki 

krajowe. 

Dopuszczenie do obrotu towarów przeznaczonych 

na imprezy lub sprzedaż objętych odprawą 

czasową, stosując elementy obliczenia 

obowiązujące w chwili przyjęcia zgłoszenia do 

dopuszczenia do obrotu 

 F41  

Wywóz 

Dostawy zaopatrzeniowe  F61 Art. 15 ust. 4 i 7 dyrektywy 

VAT. 

Artykuł 24 lit. a) 

rozporządzenia nr 

1917/2000 ma zastosowanie 

w przypadku gdy druga 

część pola 37 jest 

stosowane do celów 

statystycznych  
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Procedura Podstawa 

prawna 

Kod Wyjaśnienia /Przykład 

Dostawy zaopatrzeniowe towarów kwalifikujących 

się do refundacji. 

Art. 33 

rozporządzenia 

(WE) 612/2009 i 

art. 4 ust. 1 

akapit drugi tiret 

drugie 

rozporządzenia 

(WE) 

nr 612/2009 

F62  

Ta procedura może być 

traktowana jako wywóz z 

obszaru celnego Unii.  

Świadectwo wywozowe ani 
świadectwo refundacji nie są 
wymagane.  

Wprowadzenie do magazynu żywności (art. 37–40 

rozporządzenia Komisji (WE) nr 612/2009) 

Art. 37–40 

rozporządzenia 

(WE) 612/2009 i 

art. 4 ust. 1 

akapit drugi, 

tiret drugie 

rozporządzenia 

(WE) 

nr 612/2009 

F63  

Ta procedura może być 

traktowana jako wywóz z 

obszaru celnego Unii.  

Świadectwo wywozowe ani 
świadectwo refundacji nie są 
wymagane.  
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38 Masa netto (kg) 

Pola 38: Masa netto (kg) 

 

W wytycznych dotyczących SAD podane są bardziej szczegółowe informacje dotyczące przepisów 
i kodów zawartych w dodatkach C1 i D1 załącznika 9 do PAD. Całość tekstu można znaleźć w 
dodatkach C1 i D1 załącznika 9 do PAD.  

 

 

 

 

 

 

 

Wypełnienie pola 38 jest w zasadzie obowiązkowe w przypadku wszystkich procedur. 

 

Podać wyrażoną w kilogramach masę netto towarów opisanych w odpowiedniej części pola 31. Masa netto to 

masa towarów bez opakowania. W przypadku tranzytu pole 38 należy wypełnić tylko wówczas, gdy tak przewiduje 

prawodawstwo unijne. 

 

W przypadku dopuszczenia do swobodnego obrotu informacje takie nie są wymagane w odniesieniu do towarów 

kwalifikujących się do zwolnienia z należności celnych przywozowych, chyba że organy celne uznają to za 

konieczne do celów zastosowania przepisów regulujących dopuszczenie do swobodnego obrotu takich towarów. 

 
 
 
„Opakowanie” oznacza materiały i składniki używane w trakcie pakowania do zawijania, zabezpieczania i ochrony 
przewożonych produktów lub substancji.

1
 Różne rodzaje opakowań, których waga nie wlicza się w masę netto (ze 

względu na fakt, że są one używane wyłącznie do transportu) wymieniono w dodatku D1 załącznika 9 do PAD, 
pole 31. Pojęcie „opakowania” obejmuje wszelkie zastosowane przedmioty, a zwłaszcza pojemniki użyte jako 
zewnętrzne lub wewnętrzne pokrycie towarów, przedmioty służące do nawijania i mocowania towarów, pojemniki 
(inne niż te określone w międzynarodowych konwencjach) oraz naczynia. Pojęcie to wyklucza środki transportu 
oraz przedmioty służące do przewożenia sprzętu, takie jak palety i pojemniki ładunkowe. 
 
Przykład: 
Przedsiębiorstwo importuje 1 000 butelek wina. Każda butelka wina waży 1,25 kg, zaś wino w każdej butelce waży 
0,75 kg. W polu 38 należy wpisać liczbę 750 (a nie wartość jednostkową). 

 

  

                                                           
1
 

1
 Zalecenie EKG ONZ nr 21 
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Pola 42: Wartość pozycji  

 

W wytycznych dotyczących SAD podane są bardziej szczegółowe informacje dotyczące przepisów 
i kodów zawartych w dodatkach C1 i D1 załącznika 9 do PAD. Całość tekstu można znaleźć w 
dodatkach C1 i D1 załącznika 9 do PAD.  
 
 
 
 
 
 
 
Wypełnienie pola 42 jest obowiązkowe w przypadku następujących procedur:  
 
dopuszczenie do swobodnego obrotu lub końcowego przeznaczenia; 
objęcie procedurą specjalną inną niż tranzyt, taką jak uszlachetnianie czynne lub odprawa czasowa. 
  
 
 
Pojęcie „wartość pozycji” oznacza część ceny zafakturowanej, która dotyczy danej pozycji. Jeżeli wypełniana jest 
druga część pola 22, stanowi ona część ceny zafakturowanej z pola 22, która dotyczy danej pozycji zgodnie z 
warunkami dostawy. Suma kwot wpisanych w polu 42 dla wszystkich pozycji wykazanych w zgłoszeniu celnym 
musi być równa łącznej kwocie wpisanej w drugiej części pola 22.  
 
Wartość pozycji musi być wykazana w walucie wpisanej w polu 22, w pierwszej jego części, z dokładnością do 
drugiego miejsca po przecinku. Jeżeli druga część pola 22 nie jest wypełniana, obowiązuje taka sama metoda 
wypełniania jak w przypadku pola 42. 
 

PRZYKŁADY 

 
Sposób 

obliczania 
 

 
Pozy
cje 

 
Cena zafakturowana 

 
Zawartość 

pola 
22  

 
Zawartość pola 

42 

 

Zgłoszenie o dopuszczenie 
towarów do swobodnego 
obrotu. 
 
Warunki dostawy EXW 

 
3 

 

2 500,50 USD  (pozycja 1) 
1 000,00 USD   (pozycja 2) 
1 500,00 USD   (pozycja 3) 
5 000,50 USD   (Ogółem) 
 

 
5 000,50 
USD 

 
2 500,50 (pozycja 1) 
1 000,00 (pozycja 2) 
1 500,00 (pozycja 3) 

 
Zgłoszenie o dopuszczenie do 
swobodnego obrotu towarów 
po procedurze 
uszlachetniania biernego. 
 
Warunki dostawy EXW 
 

 
1 

 
1 000,50 USD (cena 
uszlachetniania) 
 
980,00 USD (cena dodanych 
materiałów spoza UE) 
 
1 980,50 USD (Ogółem) 
 

 
1 980,50 
USD 
 

 
1 980,50 

 
Jeżeli faktura zawiera więcej niż jedną pozycję i kwota zafakturowana obejmuje również dodatkowe wydatki, które 
dotyczą łącznie wszystkich pozycji i są wykazane oddzielnie na fakturze, te dodatkowe wydatki muszą być 
rozdzielone na wszystkie pozycje (koszty frachtu wyrażone w stosunku do masy lub objętości, koszty 
ubezpieczenia pod względem ceny itp.). 

 
 

Sposób 
obliczania 

 

 
Pozy
cje 

 
Cena zafakturowana 

Zawartość 

 
pola 22 

Zawartość 

 
pola 42 

Zawartość 

 

Zgłoszenie o objęcie towarów 
procedurą uszlachetniania 
czynnego. 
 
Warunki dostawy FOB 

 
3 

 
1 250,00 GBP  (pozycja 1 – 
10kg) 
860,00 GBP    (pozycja 2 – 20 
kg) 
3 000,00 GBP  (pozycja 3 – 30 
kg) 

 
5 650,00 
GBP   

 
1 340,00 (pozycja 1) 
1 040,00 (pozycja 2) 
3 270,00 (pozycja 3) 
 
Wartość kosztów 
frachtu jest 

42 Wartość pozycji 
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(dodatkowe wydatki są 
obliczane oddzielnie) 
 

 
540,00 GBP   (koszty frachtu 60 
kg) 
 
5 650,00 GBP  (Ogółem) 
 
 

proporcjonalna do wagi 
pozycji 1, 2 i 3 (1:2:3) 
np.: 
1/6 x 540 =90 (pozycja 
1) 
2/6 x 540 =180 (pozycja 
2)  
3/6 x 540 =270 (pozycja 
3) 
 

 
Zgłoszenie o dopuszczenie 
towarów do swobodnego 
obrotu. 
 
 
 
Warunki dostawy DDU 
 

 
2 

 
2 000,00 USD   (pozycja 1 – 
100 kg) 
1 000,00 USD   (pozycja 2 – 50 
kg) 
 
50,00 USD     (koszty 
ubezpieczenia) 
 
500,00 USD    (koszty frachtu 
150kg) 
 
3 550,00 USD   (Ogółem) 
 
 

 
3 550,00 
USD     

 
2 366,67  (pozycja 1) 
(2 000+333,333+33,333)    
1 183,33   (pozycja 1) (1 
000+16,667+166,667)  
 
 
Wartość kosztów 
frachtu pod względem 
wagi jest proporcjonalna 
do wagi pozycji 1 i 2 
(1:2). Przykład 
 
Pozycja 1:  100/150 x 
500 = 333,333 
 
 
Pozycja 2:   50/150 x 
500 = 166,667 
 
 
 
 

Wartość kosztów 
ubezpieczenia pod 
względem ceny jest 
proporcjonalna do ceny 
pozycji 1 i 2 (1:2). 
Przykład 
 
 
Pozycja 1: 2000/ 3000 x 
50 = 33,333 
 
 
 
Pozycja 2:  1000/ 3000 x 
500 = 16. 667 
 
 
  

 

Zgłoszenie o dopuszczenie 
towarów do swobodnego 
obrotu. 
 
Warunki dostawy DDP. 
 

 
 
 

2 

 
3 000,00 EUR (pozycja 1 100kg) 
60,00 EUR (pozycja 1 cło) 
1 800,00 EUR (pozycja 2 50kg) 
27,00 EUR (pozycja 2 cło) 
 
48,00 EUR (koszty 
ubezpieczenia) 
500,00 EUR   (koszty frachtu 
150kg) 
 
5 435,00 EUR   (Ogółem) 

 
5 435,00 
EUR   

 
3 4233,33  (pozycja 1) (3 
000+60+30+333,333)    
 2 011,67  (pozycja 2) (2 
000+27+18+166,667) 
 
Wartość kosztów 
frachtu pod względem 
wagi jest proporcjonalna 
do wagi pozycji 1 i 2 
(1:2). Przykład 
 
 
Pozycja 1:  100/150 x 
500 = 333,333 
 
 
Pozycja 2:   50/150 x 
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500 = 166,667 
         
 

 
Wartość kosztów 
ubezpieczenia pod 
względem ceny jest 
proporcjonalna do ceny 
pozycji 1 i 2 (1:2). 
Przykład 
 
 
Pozycja 1:  3000/ 4800 x 
48  = 30 
     
 
Pozycja 2:   1800/ 4800 
x 48= 18 
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Kod A.I. 

 

Pole 44: Dodatkowe informacje /Załączone dokumenty /Świadectwa i 
pozwolenia 

 

W wytycznych dotyczących SAD podane są bardziej szczegółowe informacje dotyczące przepisów 
i kodów zawartych w dodatkach C1 i D1 załącznika 9 do PAD. Całość tekstu można znaleźć w 
dodatkach C1 i D1 załącznika 9 do PAD.  

 

 

 
 
Wypełnienie tego pola jest obowiązkowe w przypadku wszystkich rodzajów procedur celnych: 

1. wywóz; 
2. powrotny wywóz po procedurze uszlachetniania czynnego, odprawie czasowej; 
3. powrotny wywóz po procedurze składu celnego; 
4. procedura uszlachetniania biernego; 
5. tranzyt; 
6. unijny status celny towarów; 
7. dopuszczenie do swobodnego obrotu i końcowego przeznaczenia; 
8. procedura uszlachetniania czynnego, odprawa czasowa; 
9. umieszczenie w składzie celnym. 

 
Stosując odpowiednie kody unijne, podać szczegóły wymagane przez przepisy szczegółowe, mające 
zastosowanie, wraz z odnośnymi danymi dotyczącymi dokumentów złożonych na poparcie zgłoszenia, łącznie z 
numerami seryjnymi kart kontrolnych T5. 
 
Nie wolno wypełniać części pola „kod A.I.” (kod informacji dodatkowej). 
W przypadku dokonania zgłoszenia do objęcia towarów procedurą składu celnego lub zgłoszenia do powrotnego 
wywozu po zakończeniu procedury składu celnego w urzędzie celnym innym niż urząd kontrolny podać nazwę i 
pełen adres urzędu kontrolnego. 
 
Zgłoszenia dokonywane w państwach członkowskich, które w okresie przejściowym do wprowadzania euro 
stwarzają podmiotom gospodarczym możliwość wyboru jednostki euro w celu sporządzenia zgłoszenia celnego, 
muszą zawierać w tym polu, najlepiej w części pola w prawym dolnym rogu, wskaźnik jednostki waluty (jednostki 
krajowej lub jednostki euro). Państwa członkowskie mogą przewidzieć, że wskaźnik ten ma być wpisany jedynie w 
polu 44 dla pierwszej pozycji towaru w zgłoszeniu. W takim przypadku informacje zostaną uznane za ważne dla 
wszystkich pozycji towaru w zgłoszeniu. Informacje zostaną wskazane przy użyciu kodu waluty ISO alpha-3 (ISO 
4217). Przykład: łat łotewski = LVL. 
 
Pole 44 służy do wykazania informacji na temat dokumentów, świadectw i pozwoleń dołączonych do zgłoszenia 
celnego, a także dodatkowych informacji dotyczących przepływu towarów. W związku z powyższym pole 44 
zawiera następujące informacje: 

1) dodatkowe informacje celne; 
2) dokumenty, świadectwa i pozwolenia przewidziane prawodawstwem unijnym (np. w przepisach celnych, 

takich jak w art. 145 AW do UKC, w art. 9 rozporządzenia Rady (WE) nr 428/2009 z dnia 5 maja 2009 r. 
ustanawiającego wspólnotowy system kontroli wywozu, transferu, pośrednictwa i tranzytu w odniesieniu 
do produktów podwójnego zastosowania oraz w art. 4 ust. 1 akapit pierwszy rozporządzenia Komisji (WE) 
nr 612/2009 w odniesieniu do świadectwa wywozowego na wywóz produktów rolnych z refundacją 
wywozową) lub ustawodawstwem krajowym. 
 

Kody stosowane do wykazania tych informacji zostały podane w dodatku D1 załącznika 9 do PAD. Niektóre z tych 
kodów, poza zastosowaniem w polu 44, mogą być również użyte w innych polach formularza SAD (np. zob. 
wytyczne do pola 14). 
 
 
1. Informacje dodatkowe  
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Kod pięciocyfrowy jest stosowany do kodowania dodatkowych informacji o charakterze celnym. Kod ten następuje 
po dodatkowej informacji, chyba że prawodawstwo unijne przewiduje kod, który ma być zastosowany zamiast 
tekstu. 
 
 
Państwa członkowskie mogą określić inną formę krajowych kodów dla dodatkowych informacji krajowych. 
 
 
2. Załączone dokumenty, świadectwa i pozwolenia 
 
Dokumenty, świadectwa oraz unijne i międzynarodowe pozwolenia lub inne odnośne informacje złożone na 
poparcie zgłoszenia muszą zostać wprowadzone w postaci kodu składającego się z 4 znaków alfanumerycznych, 
po których następuje albo numer identyfikacyjny, albo inny rozpoznawalny punkt odniesienia. Listę dokumentów, 
świadectw i pozwoleń oraz ich odpowiednich kodów można znaleźć w bazie danych TARIC. 
 
Przykład 1: Faktura pro forma nr 950445/06 z dnia 1 maja 20016 r. została złożona na poparcie zgłoszenia. W 
polu 44 należy umieścić następujący kod TARIC, w celu uzyskania poświadczenia złożenia faktury pro forma, 
wraz ze stosownymi informacjami: N325 950445/06 01.05.2016. 
 

Krajowe kody świadectw można uzyskać w krajowych bazach danych TARIC państw członkowskich. 

W polu 44 należy również umieścić informacje na temat dokumentu potwierdzającego preferencyjne pochodzenie. 
Jeżeli procedura antydumpingowa dotyczy konkretnego producenta, należy to wykazać, umieszczając kod w polu 
33 oraz informacje w polu 44 dotyczące dokumentu, który może zawierać informacje na temat producenta. 
Importer jest odpowiedzialny za zweryfikowanie źródła lub producenta towarów (poprzez ogólny system 
preferencji celnych – GSP, dokument przewozowy, np. CMR lub inną dokumentację) oraz sprawdzenie, czy 
towary rzeczywiście przewożone pokrywają się z informacjami podanymi na fakturze. 
 
Wszelkie informacje dotyczące środków taryfowych i pozataryfowych, które mają zastosowanie w odniesieniu do 
kodów towarów, można znaleźć na stronie internetowej DG TAXUD Komisji Europejskiej – TARIC 
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/taric_consultation.jsp?Lang=pl&SimDate=20160422 .  
 
Przykład 2: W odniesieniu do przywozu towarów oznaczonych kodem 2918 14 00 00 z Chin w dniu 2 lutego 
2013 r. wymagane są dodatkowe dokumenty w celu uzyskania zwolnienia z cła antydumpingowego lub obniżonej 
stawki celnej. Czasami muszą być spełnione również inne warunki, np. bezpośrednia sprzedaż przez producenta. 
 
Jeżeli, zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 2015/82

1
, importer danego produktu musi zapłacić cło i ostateczne cło 

antydumpingowe, w polu 33 formularza SAD należy umieścić dodatkowy kod TARIC dla środków 
antydumpingowych. 

Jeżeli importer jest w stanie przedstawić fakturę handlową w strukturze przedsiębiorstw – dokument opatrzony 
kodem TARIC D005, zaś importowany produkt jest produkowany przez przedsiębiorstwo, które zostało 
wymienione w opisie kodu dodatkowego A874, importer uzyska zwolnienie z ostatecznego cła 
antydumpingowego.  

W danym przypadku w polu 44 „Informacje dodatkowe/załączone dokumenty/świadectwa i pozwolenia” należy 
umieścić następujące informacje: 

1. kod TARIC dokumentu/świadectwa/pozwolenia, np. D005 „Faktura handlowa w strukturze 
przedsiębiorstw”; 

2. numer identyfikacyjny lub inny rozpoznawalny punkt odniesienia załączonego dokumentu, które mogą być 
niepowtarzalne dla niektórych dokumentów.  

 
Krajowe dokumenty, świadectwa i pozwolenia złożone na poparcie zgłoszenia muszą być wprowadzone w 
postaci kodu składającego się ze znaku numerycznego, po którym następują 3 znaki alfanumeryczne (np.: 
2123, 34d5), i po którym może następować albo numer identyfikacyjny albo inny rozpoznawalny punkt 
odniesienia. Cztery znaki przedstawiają kody oparte na własnej nomenklaturze państwa członkowskiego. 

 

Złożenie innych krajowych świadectw lub pozwoleń w przypadku przywozu towarów może być wymagane przez 
organy krajowe państw członkowskich.  

                                                           
1 ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2015/82 z dnia 21 stycznia 2015 r. nakładające ostateczne 

cło antydumpingowe na przywóz kwasu cytrynowego pochodzącego z Chińskiej Republiki Ludowej w następstwie 

przeglądu wygaśnięcia na podstawie art. 11 ust. 2 rozporządzenia Rady (WE) nr 1225/2009 oraz częściowych 

przeglądów okresowych na podstawie art. 11 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 1225/2009. 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/taric_consultation.jsp?Lang=pl&SimDate=20160422
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W zależności od obowiązujących krajowych przepisów niektóre państwa członkowskie mogą wymagać wskazania 
w polu 44 administracyjnego kodu referencyjnego (ARC) przyznanego na potrzeby przemieszczania wyrobów 
akcyzowych w procedurze zawieszenia poboru akcyzy. 
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Przykład 3: Zgodnie z ustawodawstwem krajowym państw członkowskich należy przedstawić pozwolenie na 
przywóz towarów podwójnego zastosowania w przypadku przywozu niektórych produktów wymienionych w 
rozdziale 73 Nomenklatury scalonej.  

W polu 44 formularza SAD należy wpisać kod krajowego świadectwa „Pozwolenie na przywóz towarów 
podwójnego zastosowania” (0918). W przypadku braku takiego świadectwa pozwolenie na przywóz niektórych 
towarów nie jest wydawane. 

 

Przykład 4:  

Jeżeli po przywozie następuje wewnątrzunijna dostawa towarów do innego państwa członkowskiego, a z tytułu 
przywozu nie płaci się podatku VAT, podatek VAT będzie należny w państwie członkowskim będącym końcowym 
miejscem przeznaczenia. 

 Aby skorzystać z tej procedury, w polu 44 po kodzie TARIC Y040 należy wpisać numer VAT importera, a po 
kodzie TARIC Y041 numer VAT klienta w państwie członkowskim będącym końcowym miejscem przeznaczenia. 
Jeżeli wymagane jest wskazanie dowodu przeznaczenia przywożonych towarów do transportu lub wysyłki z 
państwa członkowskiego przywozu do innego państwa członkowskiego, po kodzie TARIC Y044 należy wpisać 
numer referencyjny umowy transportu. 
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Pole 46: Wartość statystyczna 
 

W wytycznych dotyczących SAD podane są bardziej szczegółowe informacje dotyczące przepisów 
i kodów zawartych w dodatkach C1 i D1 załącznika 9 do PAD. Całość tekstu można znaleźć w 
dodatkach C1 i D1 załącznika 9 do PAD.  

 

 

 

 

 

 
  
Podać wartość statystyczną wyrażoną w walucie państwa członkowskiego, w którym dokonywane są formalności 
przywozowe lub wywozowe zgodnie z obowiązującymi przepisami Unii. Jeżeli kod walutowy wpisano w polu 44, 
podać wartość statystyczną w jednostce walutowej wymienionej w polu 44. Wartość statystyczną podaje się jako 
liczbę całkowitą bez części dziesiętnych. 
 
Wypełnienie pola 46 jest obowiązkowe w przypadku następujących procedur:  

1. wywóz/wysyłka;  

2. powrotny wywóz po procedurze specjalnej innej niż tranzyt, takiej jak uszlachetnianie czynne lub odprawa 
czasowa; 

3. procedura uszlachetniania biernego; 

4. dopuszczenie do swobodnego obrotu, końcowego przeznaczenia;  

5. objęcie procedurą specjalną inną niż tranzyt, taką jak uszlachetnianie czynne lub odprawa czasowa. 

 
Wypełnienie pola 46 jest nieobowiązkowe dla państw członkowskich w przypadku następujących procedur:  

1. powrotny wywóz po procedurze składu celnego;  

2. umieszczenie w składzie celnym. 

 
 
Wyjaśnienia 

1. WARTOŚĆ STATYSTYCZNA – WYWÓZ 

Zasada ogólna 
 
„Wartość statystyczna” oznacza wartość towarów w momencie i w miejscu, w których opuszczają one terytorium 
państwa członkowskiego wywozu. 
 
Wartość towarów 
 
Wartość statystyczna jest oparta na wartości towarów, t.j.: 

 w przypadku sprzedaży lub nabycia wartość statystyczna jest oparta na zafakturowanej 
ilości towarów; 

 w innych przypadkach wartość statystyczna jest oparta na ilości, która zostałaby 
zafakturowana w przypadku sprzedaży lub nabycia. 

 
Inne koszty 
 
Wartość statystyczna nie może obejmować podatków należnych od wywozu, podatku od wartości dodanej, 
akcyzy, opłat wyrównawczych, refundacji wywozowych i innych podatków o równoważnym skutku. Wartość 
statystyczna musi uwzględniać tylko opłaty pomocnicze, takie jak transport i ubezpieczenie, odnoszące się do tej 
części przewozu, która ma miejsce na terytorium statystycznym państwa członkowskiego wywozu (zob. przykład 
1.1.1). Jeżeli koszty transportu lub ubezpieczenia nie są znane, można je obliczyć na podstawie kosztów 
zazwyczaj należnych za takie usługi (z uwzględnieniem przede wszystkim różnych środków transportu, o ile są 
znane). 

46 Wartość statystyczna 
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„Inne koszty” poza granicami państwa członkowskiego wywozu  
 
Jeżeli opłaty pomocnicze w całości obejmują podróż poza granicami państwa członkowskiego wywozu, należy je 
podzielić, np. ze względu na długość przebytej trasy w kilometrach. 
 
„Inne koszty” dotyczące więcej niż jednej pozycji na zgłoszeniu wywozowym 
 
Jeżeli opłaty pomocnicze dotyczą kilku pozycji na zgłoszeniu wywozowym, koszty pomocnicze dotyczące każdej 
pozycji z osobna należy odpowiednio obliczyć proporcjonalnie, np. ze względu na masę lub objętość (zob. 
przykład 1.2.1).  
 
Wartość statystyczna w przypadku przetwarzania  
 
W przypadku towarów będących przedmiotem procesów przetwarzania wartość statystyczną należy ustalić w taki 
sposób, jakby towary zostały w całości wyprodukowane w państwie, w którym dokonano przetworzenia. 
 
Przeliczanie waluty 
 
Wartość statystyczna musi być wyrażona w walucie krajowej. Wartości wyrażone w innej walucie (np. w walucie 
zafakturowanej) należy przeliczyć. W zależności od przepisów krajowych wartości te można przeliczyć na 
podstawie oficjalnego (krajowego) kursu walutowego obowiązującego w momencie wywozu lub na podstawie 
kursu walutowego zgodnie z art. 146 AW do UKC (zob. przykład 1.3.1). 
 

1.1. Warunki dostawy EXW „A” (kwota zafakturowana nie obejmuje kosztów frachtu)  

 
sv=ia+fc

AB
  

 

1.1.1 Przykład 

Zgodnie z warunkami dostawy EXW należy uwzględnić koszty frachtu do granic państwa członkowskiego wywozu, 
aby uzyskać wartość statystyczną:  
 

Kwota zafakturowana =      2 000,00 EUR 
 

Transport + ubezpieczenie [A do B] =   1 000,00 EUR 
 

Wartość statystyczna =     3 000,00 EUR 
 
 
Objaśnienia: A = miejsce wysyłki; B = granice państwa członkowskiego wywozu; C = miejsce przeznaczenia; sv = 
wartość statystyczna; ia = kwota zafakturowana; fc

AB
 = koszty frachtu (opłaty pomocnicze, takie jak transport i 

ubezpieczenie) od miejsca załadunku do granic państwa członkowskiego wywozu.  

A B C 
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1.2. Warunki dostawy CIF „D” (kwota zafakturowana obejmuje koszty frachtu od miejsca wysyłki do miejsca 
„D”)  
 

 
sv=ia-fc

BD 

 

 

1.2.1. Przykład  

 Miejsce D znajduje się poza granicami państwa członkowskiego wywozu. W rezultacie koszty 
przewozu od granic „B” do miejsca D muszą być wyłączone z wartości statystycznej. 

 Dwie pozycje na zgłoszeniu wywozowym. W związku z tym koszty frachtu należy obliczyć dla tych 
dwóch pozycji na podstawie zasady proporcjonalnie.  

Kwota zafakturowana dla tych dwóch pozycji wynosi: 
 
Pozycja 1 (0,75 m

3
)     3 450,00 EUR 

 
Pozycja 2 (2 m

3
)     2 780,20 EUR 

 
Całkowita odległość = 1 200 km 
(odległość A->B = 1 000 km i odległość B->D = 200 km) 
 
Całkowite koszty transportu A->D =   1 200,00 EUR  
 
Koszty transportu B->D obliczone proporcjonalnie = 200,00 EUR w odniesieniu do obydwu pozycji 
 
Pole 46 należy uzupełnić następująco: 
 
Pozycja 1      3 396 (3 450 - 54) 
 

Pozycja 2      2 634 (2 780,20 - 1462 634) 
 
Stosunek kosztów frachtu pomiędzy pozycjami 1 i 2 wynosi 8:3 pod względem objętości. 

 
 

Objaśnienia: A = miejsce wysyłki; B = granice państwa członkowskiego wywozu; C = miejsce przeznaczenia; 
D = ustalone miejsce dostawy; sv = wartość statystyczna; ia = zafakturowana kwota; fc

AB
 = koszty frachtu 

(opłaty pomocnicze, takie jak transport i ubezpieczenie) od granicy państwa członkowskiego wywozu do 
miejsca D. 

 

1.3. Warunki dostawy DDU „C” (zafakturowana kwota obejmuje koszty frachtu od miejsca wysyłki do miejsca 
przeznaczenia) 

 
sv=ia-fc

BC
  

 
 

1.3.1. Przykład 

 Miejsce C znajduje się poza granicami państwa członkowskiego wywozu. W rezultacie koszty 
przewozu od granicy do miejsca C muszą być wyłączone z wartości statystycznej. 

 Państwem członkowskim wywozu jest Słowacja. Kwota zafakturowana nie jest wyrażona w walucie 
krajowej i dlatego musi zostać przeliczona.  

A B C D 

A B C 
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Zafakturowana kwota za jedną pozycję: 5 600,00 EUR 
 
Obliczone koszty frachtu od granic państwa członkowskiego wywozu do miejsca C: 1 200,00 EUR  
 
Oficjalny krajowy kurs walutowy: 1 USD = 29 633 CZK (koron czeskich) 
 

 USD Kurs walutowy  SKK 

Kwota zafakturowana  5 600,00 29,633  165 944,80 

Fracht  -1 200,00 29,633  -35 559,60 

   130 385,20 

 
Pole 46 należy uzupełnić następująco: 130385. 

 
 
Objaśnienia: A = miejsce wysyłki; B = granice państwa członkowskiego wywozu; C = miejsce przeznaczenia; sv = 
wartość statystyczna; ia = kwota zafakturowana; fc

AB
 = koszty frachtu (opłaty pomocnicze, takie jak transport i 

ubezpieczenie) od granicy państwa członkowskiego wywozu do miejsca przeznaczenia. 
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2. WARTOŚĆ STATYSTYCZNA – PRZYWÓZ 

Zasada ogólna 
 
„Wartość statystyczna” oznacza wartość towarów w momencie i w miejscu wprowadzenia ich na terytorium 
państwa członkowskiego przywozu. 
 
Wartość towarów 
 
Wartość statystyczna jest oparta na wartości towarów, tj.: 

 jeśli jest to możliwe, wartość celna towarów jest określona przez tytuł II, rozdział 3 UKC: 
„WARTOŚĆ CELNA TOWARÓW”; 

w przeciwnym razie: 

 w przypadku sprzedaży lub nabycia wartość statystyczna jest oparta na zafakturowanej ilości 
towarów; 

 w innych przypadkach wartość statystyczna jest oparta na ilości, która zostałaby zafakturowana w 
przypadku sprzedaży lub nabycia. 

Inne koszty 
 
Wartość statystyczna nie może obejmować podatków należnych od przywozu, takich jak cła, podatek od wartości 
dodanej, akcyza, opłaty wyrównawcze i inne podatki o równoważnym skutku. Wartość statystyczna musi 
uwzględniać tylko opłaty pomocnicze, takie jak transport i ubezpieczenie, odnoszące się do tej części podróży, 
która w przypadku towarów przywiezionych ma miejsce poza terytorium statystycznym państwa członkowskiego 
przywozu.  
 
Inne koszty związane z wartością celną 
 
Koszty pomocnicze do granicy państwa członkowskiego przywozu muszą zostać dodane do wartości celnej na 
granicy UE. Jeśli wartość celna zawiera koszty ponoszone po przekroczeniu granicy państwa członkowskiego 
przywozu, kosztów tych nie uwzględnia się w wartości statystycznej W stosownym przypadku, całość „innych 
kosztów” należy je podzielić, np. ze względu na długość przebytej trasy w kilometrach. 
 
„Inne koszty” dotyczące więcej niż jednej pozycji na zgłoszeniu przywozowym 
 
Jeżeli opłaty pomocnicze (takie jak transport i ubezpieczenie) dotyczą kilku pozycji na zgłoszeniu przywozowym, 
koszty pomocnicze dotyczące każdej pozycji z osobna należy odpowiednio obliczyć proporcjonalnie, np. ze 
względu na masę lub objętość. 
 
Wartość statystyczna w przypadku przetwarzania 
 
W przypadku towarów będących przedmiotem procesów przetwarzania (w szczególności powrotny przywóz w 
ramach procedury uszlachetniania biernego) wartość statystyczną należy ustalić w taki sposób, jakby towary 
zostały w całości wyprodukowane w państwie, w którym dokonano przetworzenia. 
 
Przeliczanie waluty 
 
Wartość statystyczna musi być wyrażona w walucie krajowej. Wartości wyrażone w innej walucie (np. walucie 
fakturowanej) muszą zostać przeliczone na podstawie kursu walutowego użytego do obliczenia wartości celnej. 
Jeżeli wartość celna nie została ustalona, do przeliczenia można wykorzystać – w zależności od przepisów 
krajowych – albo oficjalny (krajowy) kurs walutowy w czasie przywozu, albo kurs walutowy zgodny z art. 146 AW 
do UKC. 
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Przykład wartości statystycznej NIE opartej na wartości celnej  
 

2.1. Warunki dostawy EXW „A” (kwota zafakturowana nie obejmuje kosztów frachtu) 

 
sv=ia+fc

AB 

 
 
Objaśnienia: A = miejsce wysyłki; B = granice państwa członkowskiego przywozu; C = miejsce przeznaczenia; sv 
= wartość statystyczna; ia = kwota zafakturowana; fc

AB
 = koszty frachtu (opłaty pomocnicze, takie jak transport i 

ubezpieczenie) od miejsca wysyłki do granic państwa członkowskiego przywozu. 
 
 

2.1.1.  Przykład 

 Zgodnie z warunkami dostawy „EXW” należy uwzględnić koszty frachtu do granic państwa 
członkowskiego wywozu, aby uzyskać wartość statystyczną. 

 Walutą państwa członkowskiego przywozu jest euro. Kwota zafakturowana nie jest wyrażona w 
walucie krajowej i dlatego musi zostać przeliczona. 

Zafakturowana kwota za jedną pozycję:  6 000,00 USD 
 
Obliczone koszty frachtu i ubezpieczenia do granicy państwa członkowskiego przywozu = 2 000,00 USD 
 

 USD Kurs walutowy  EUR 

Kwota zafakturowana  6 000,00 1,233  4 866,18 

Fracht  2 000,00 1,233  1 622,06 

    6 488,24 

 
Pole 46 należy uzupełnić następująco:  6488  

 
 

 
 

2.1.2. Przykład  

Powrotny przywóz po uszlachetnianiu biernym (naprawa). 

 Wartość statystyczna towarów wywożonych czasowo, np. maszyn  30 000,00 EUR 

 + koszty naprawy        1 000,00 EUR 

 + koszty transportu: fracht + ubezpieczenie
2    100,00 EUR 

 
Pole 46 należy uzupełnić następująco:  
 
Pozycja 1          31 100 
 
2
Koszty transportu poza statystyczne terytorium państwa członkowskiego przywozu (od granicy państwa 

członkowskiego wywozu do miejsca przetwarzania i z tego miejsca do granicy państwa członkowskiego 
przywozu). 
 
W tym przypadku wartość celna równa się kosztom naprawy zgodnie z art. 86 ust. 5 UKC, ale wartość 
statystyczna równa jest wartości towarów powiększonej o koszty naprawy, frachtu i ubezpieczenia 
zgodnie z art. 9 ust. 3 i 4 rozporządzenia Komisji 1917/2000. 

 
 

A B C 
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Przykład wartości statystycznej opartej na wartości celnej  
 

2.2. Warunki dostawy EXW „A” (kwota zafakturowana nie obejmuje kosztów frachtu) 

 

 
sv=cv + fc

EC B  

 
 
Objaśnienia: A = miejsce wysyłki; EU = granice Unii; B = granice państwa członkowskiego przywozu; C = miejsce 
przeznaczenia; sv = wartość statystyczna; cv = wartość celna; fc

AB
 = koszty frachtu (opłaty pomocnicze, takie jak 

transport i ubezpieczenie) od miejsca wprowadzenia na terytorium Unii do granic państw członkowskich. 
 

2.2.1. Przykład  

 Zafakturowana kwota za jedną pozycję = 3 200,00 EUR 

 Koszty prowizji (bez kosztów zakupu prowizji) = 240,00 EUR 

 Całkowite koszty transportu A->C = 2 000,00 EUR     

 
Całkowita odległość = 2 000 km  
  
(odległość A->EU = 1 000 km, odległość EU->B = 500 km, odległość B->D = 500km) 

 
Koszty transportu A->EU obliczone proporcjonalnie =  1 000,00 EUR(*) 
 
Koszty transportu EU->B obliczone proporcjonalnie =  500,00 EUR  

 
Wartość celna: 
 
Pozycja 1: =   4 440 EUR (3 200 EUR + 240 EUR + 1 000 EUR) 
 
 
Pole 46 należy uzupełnić następująco:  

 
Pozycja 1  4940 (= wartość celna: 4 440,00 EUR + koszty frachtu EU->B: 500,00 EUR)

  
 
 

2.2.2. Warunki dostawy FOB „D” (zafakturowane kwoty zabierają koszty frachtu z miejsca wysyłki do miejsca 
„D”) 

 

 
sv=ia+ fc

D-EU
 +fc

EU-B 

 
Zafakturowana kwota za dwie pozycje: 

- Pozycja 1 (50 kg)   1 200,00 EUR  

- Pozycja 2 (100 kg)  13 500,00 EUR 

- Ubezpieczenia  Pozycja 1  200,00 EUR 

- Ubezpieczenia  Pozycja 2  400,00 EUR 

- Koszt opakowania nieuwzględniony w zapłaconej cenie: 50,00 EUR za pozycję 1 i 89,00 EUR za 
pozycję 2  

A B C EU 

A _

B 
C D B EU 
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- Koszt opakowania nieuwzględniony w zapłaconej cenie: 800 EUR za pozycję 2 

- Ogółem     16 239,00 EUR 

- Koszty frachtu (D-EU) z miejsca „D” do granic Unii: 100,00 EUR za pozycję 1 i 200,00 EUR za 
pozycję 2  

- Koszty frachtu (EU-B) od granic Unii do granicy państwa członkowskiego:  
50,00 EUR za pozycję 1 i 100,00 EUR za pozycję 2 

 
Wartość celna: 
 
Pozycja 1:   1 550 (1 200 + 200 + 50 + 100) 
 
Pozycja 2:  14 989 (13 500 + 400 + 89 + 800 + 200) 
 
 
Pole 46 należy uzupełnić następująco:  

 
Pozycja 1   1600 (wartość celna + 50) 
 
Pozycja 2  15 089 (wartość celna + 100) 

 
 
Objaśnienia: A = miejsce wysyłki; EU = granice Unii; B = granice państwa członkowskiego przywozu; C = miejsce 
przeznaczenia; D = ustalone miejsce dostawy; sv = wartość statystyczna; ia = kwota zafakturowana; fc

D-EU
 = 

koszty frachtu (opłaty pomocnicze, takie jak transport i ubezpieczenie) od ustalonego miejsca dostawy do granic 
Unii; fc

EU-B
 = koszty frachtu (opłaty pomocnicze, takie jak transport i ubezpieczenie) od miejsca wprowadzenia na 

terytorium Unii do granic państw członkowskich.  
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2.3. Warunki dostawy DDU „C” (zafakturowana kwota obejmuje koszty frachtu od miejsca wysyłki do miejsca 
przeznaczenia) 

 
sv=ia-fc

BC 

 
 

2.3.1. Przykład 

Zafakturowana kwota za dwie pozycje: 

 Cena pozycji 1 (100kg)   1 500,00 USD 

 Cena pozycji 2 (50 kg)   2 240,00 USD 

 Ogółem     3 740,00 USD 

 Koszty frachtu od granic państwa członkowskiego do miejsca przeznaczenia szacuje się na 300 
USD. 

 
Kurs walutowy 1,233 USD = 1 EUR. Stosunek kosztów frachtu pomiędzy pozycjami 1 i 2 wynosi 2:1 pod 

względem masy. 
 

 USD Koszty podlegające 
odliczeniu 

Wartość 
statystyczna w 

USD 

Kurs 
walutowy 

Wartość 
statystyczna 

w euro 

Pozycja 1 1 500,00 200,00 1 300,00 1,233 1 054,34 

Pozycja 2 2 240,00 100,00 2 140,00 1,233 1 735,61 

 
 
Pole 46 należy uzupełnić następująco: 
 
Pozycja 1  1054  
 
Pozycja 2  1736 

 
 
Objaśnienia: A = miejsce wysyłki; B = granice państwa członkowskiego przywozu; C = miejsce przeznaczenia; sv 
= wartość statystyczna; ia = kwota zafakturowana; fc

AB
 = koszty frachtu (opłaty pomocnicze, takie jak transport i 

ubezpieczenie) od granicy państwa członkowskiego przywozu do miejsca przeznaczenia. 

 

 

A B C 
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Pole 47 Obliczanie opłat  

 

W wytycznych dotyczących SAD podane są bardziej szczegółowe informacje dotyczące przepisów 
i kodów zawartych w dodatkach C1 i D1 załącznika 9 do PAD. Całość tekstu można znaleźć w 
dodatkach C1 i D1 załącznika 9 do PAD.  

 

 
Stawki opłat krajowych podane są jako przykłady i mogą się różnić w poszczególnych państwach członkowskich. 
Kwoty podane są jako przykłady i mogą podlegać zmianom. 
 

47 

Obliczanie 

opłat 

 

Typ Podstawa 
opłaty 

Stawka Kwota MP 

 
 
 
 
 
 

    

             Łącznie  

 
Podać odpowiednią podstawę opłaty (wartość, masa i inne). Korzystając, w razie konieczności, z odpowiednich 
kodów unijnych, w każdej linijce powinny się znajdować poniższe:  

1. rodzaj opłaty (np. cło przywozowe, VAT)  
2. podstawa opłaty  
3. stawka właściwej opłaty  
4. kwota opłaty do zapłacenia 
5. wybrany sposób płatności 

 
Kwota w tym polu musi być wyrażona w walucie państwa członkowskiego, w którym dokonywane są formalności 
przywozowe lub wywozowe lub w walucie wpisanej w polu 44, jeżeli w polu 44 wpisano kod walutowy. 
 
Wypełnienie pól Typ opłaty oraz Podstawa opłaty w polu 47 jest obowiązkowe w przypadku następujących 
procedur:  
 

1. dopuszczenie do swobodnego obrotu i końcowego przeznaczenia
1,2,3, 

2. objęcie procedurą specjalną inną niż tranzyt, taką jak uszlachetnianie czynne lub odprawa czasowa
1,2,3,

.
 

 

Kolumna „Typ opłaty" może być wymagana przez państwo członkowskie lub wypełniona przez zgłaszającego, 
kiedy towary są zgłaszane do a) wywozu/wysyłki, b) powrotnego wywozu po uszlachetnieniu czynnym lub 
odprawie czasowej i c) uszlachetniania biernego

4
. 

 

 

Kolumna „Podstawa opłaty” może być wymagana przez państwo członkowskie kiedy towary są zgłaszane do a) 
wywozu/wysyłki, c) powrotnego wywozu po uszlachetnieniu czynnym, odprawie czasowej, d) uszlachetniania 
biernego lub e) umieszczenia w składzie celnym. 
 

Kolumny „Stawka”, „Kwota” i „Razem” mogą być wymagane przez państwo członkowskie lub wypełnione przez 
zgłaszającego, kiedy towary są zgłaszane do a) dopuszczenia do swobodnego obrotu

1,3,4 
b) wywozu/wysyłki, c) 

                                                           
1 1

 Informacja ta nie jest wymagana w przypadku towarów kwalifikujących się do zwolnienia z należności 

celnych przywozowych, chyba że organy celne uznają to za konieczne do celów zastosowania przepisów 
regulujących dopuszczenie do swobodnego obrotu takich towarów. 
2 2

 Informacji tej się nie udziela, jeżeli administracje celne obliczają cła w imieniu podmiotów gospodarczych 

na podstawie informacji zawartych w innej części zgłoszenia. 
3 3

 Jeżeli do zgłoszenia załączany jest dokument, o którym mowa w art. 6 PAD, państwa członkowskie 

mogą postanowić, że wypełnienie tego pola nie jest wymagane. 
4  Informacja ta nie będzie podawana w przypadku, kiedy władze celne obliczają cło w imieniu 

przedsiębiorcy na podstawie informacji zawartej w innym miejscu zgłoszenia. W innym wypadku jest ona 
nieobowiązkowa dla państw członkowskich. 
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powrotnego wywozu po uszlachetnieniu czynnym, odprawie czasowej, d) uszlachetniania biernego
1 i e) 

uszlachetniania czynnego, odprawy czasowej
4
. 

 
Wypełnienie kolumny „MP” (sposób płatności) może być wymagane przez państwo członkowskie kiedy towary 
są zgłaszane do: a) dopuszczenia do swobodnego obrotu

1,3
; b) wywozu/wysyłki; c) powrotnego wywozu po 

uszlachetnianiu czynnym lub odprawie czasowej; d) uszlachetniania biernego; e) uszlachetniania czynnego lub 
odprawy czasowej. 
W jednym zgłoszeniu można umieścić różne sposoby płatności, w zależności od stosowanych krajowych 
rozwiązań. 
Jeżeli do obliczenia podatku należy użyć określonej stawki, w kolumnach podstawa opłaty i stawka należy wpisać 
jednostkę miary. 
 
 
PRZYKŁADY  
 
Poniższe przykłady są oparte na założeniu, że wszystkie rubryki w polu 47, obowiązkowe lub opcjonalne zgodnie 
z matrycą/szablonem w dodatku C1 załącznika 9 do PAD, tytuł I, część B, zostały wypełnione. Stawki VAT podane 
są tylko jako przykłady i różnią się w poszczególnych państwach członkowskich. 
 
1. Przywóz biżuterii z Chin  
 
Kod TARIC 7117900000 

Wartość celna 30 794,91 EUR i płatność gotówką (A)
2.  

 

TYP PODSTAWA 
OPŁATY 

STAWKA KWOTA MP 

A00 30 794,91 4% 1 231,80  

B00 32 026,70 18% 5 764,80  

  RAZEM 6 996,60 A 

 
 

2. Przywóz znaczków z Albanii 
 
Kod TARIC 4907009000. 
Wartość celna 1 004,18 EUR i płatność czekiem (C) 

3
. 

 

TYP PODSTAWA 
OPŁATY 

STAWKA KWOTA MP 

A00 1 004,18 0 % 0  

B00 1 004,18 19 % 190,79  

  RAZEM 190,79 C 

 
 

 
 
3. Obliczenie cła dla kraju trzeciego w oparciu o więcej niż jedną jednostkę miary 
 
Kod TARIC 2202 9091 10 
2202  Wody, włącznie z wodami mineralnymi i wodami gazowanymi, 

zawierające dodatek cukru lub innej substancji słodzącej, lub wody 
aromatyzowane i pozostałe napoje bezalkoholowe, z wyłączeniem soków 
owocowych i warzywnych, objętych pozycją 2009 

- 2202 90  Pozostałe 
- - 2202 90 91  Pozostałe, zawierające tłuszcz uzyskany z produktów objętych pozycjami 

od 0401 do 0404 
- - - 2202 90 91  Mniej niż 0,2% masy 
- - - - 2202 90 91 10  Soki owocowe i warzywne rozcieńczone wodą lub gazowane  
 
Jednostka uzupełniająca I (LTR) 

 

                                                           
1  Informacja ta nie będzie podawana w przypadku, kiedy władze celne obliczają cło w imieniu 

przedsiębiorcy na podstawie informacji zawartej w innym miejscu zgłoszenia. W innym wypadku jest ona 
nieobowiązkowa dla państw członkowskich. 
2 Data symulacji: 10.06.2007 
3 Data symulacji: 10.06.2007 
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Cło dla kraju trzeciego: 6,4 % + 13,7 EUR / 100 kg (DTN

1
 ) 

Przywóz jednostki uzupełniającej (pole 41): l  
Krajowe opodatkowanie pośrednie 4,13 EUR / hl 20° C 
 
Aby obliczyć cła przywozowe, niezbędna jest podstawa opodatkowania (pole 47 (2)), jednostki miary oraz ilość. 
 
Zgłoszenie: Masa netto = 20 000 kg (= 200 DTN

13
) 

Wartość celna = 10 000,00 EUR  

Litry (pole 41) = 19 000 

hektolitr 20° C. (jednostka miary krajowego opodatkowania pośredniego) = 190 

wartość VAT = wartość celna + cła przywozowe + krajowe opodatkowanie pośrednie + koszty 

wewnętrzne do miejsca przeznaczenia (250 EUR). 

 
 
 

Typ 

opłaty 

Kod 

jednostki miary 

 Podstawa 

opłaty 

Stawka opłaty Kwota Miara 

A00  (wartość celna) 10 000 6,4% 640,00 EUR  

A00 DTN 200 13,7 2 740,00 EUR  

   Łącznie A00 3 380,00 EUR  

028 HLT (20° C) 190 4,13 784,70 EUR Krajowe 
opodatkowanie 
pośrednie – stawki 
różnią się w 
poszczególnych 
państwach 
członkowskich 

 
 
 

TYP 
PODSTAWA 

OPŁATY STAWKA KWOTA 
SPOSÓB 

P‎ŁATNOŚCI 

A00 10 000 6,4% 640,00 C 

A00 200 137 EUR/100 kg 2 740,00 C 

028 190 4,13 784,70 C 

B00 14 415 19 % 2 738,85 C 

  Łącznie 6 903,55 C 

 
W jednym zgłoszeniu można umieścić różne sposoby płatności w zależności od zastosowanych krajowych 
rozwiązań. 
 

                                                           
1 Wewnętrzna kodyfikacja TARIC 
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4. Obliczenie cła dla kraju trzeciego w oparciu o więcej niż jedną jednostkę miary 
 

2208  Alkohol etylowy nieskażony o objętościowej mocy alkoholu mniejszej niż 
80 % obj.; wódki, likiery i pozostałe napoje spirytusowe 

- 2208 90  Pozostałe 
- - 2208 90 91  Alkohol etylowy nieskażony o objętościowej mocy alkoholu mniejszej niż 

80 % obj., w pojemnikach o objętości 
- - - 2208 90 91  2 litry lub mniejszej 
- - - - 2208 90 91 10  Towary pozyskane z produktów rolnych wymienionych w załączniku 

I do Traktatu EWG  
 
Jednostka uzupełniająca l alc. 100% (LPA) 

 

 

Cło dla kraju trzeciego: 1 EUR / % vol/hl (ASV X) + 6.4 EUR / hl (HLT) 
Przywóz jednostki uzupełniającej (pole 41): l alc. 100% (LPA) 
Akcyza krajowa 15,04 EUR / % vol (ASV) /hl (HTL 20° C) 
 
Aby obliczyć cła przywozowe niezbędna jest podstawa opodatkowania (pole 47 (2)), jednostki miary oraz ilość. 
 
Zgłoszenie: %vol = 40% 

   % vol/hl (ASV X) =4000 

  Wartość celna = 20 000,00 EUR 

hektolitr = 100 

% vol (ASV) 20° C. (jednostka miary krajowej akcyzy) = 40 

hektolitr 20° C. (jednostka miary krajowej akcyzy) = 100  

Litry czystego (100%) alkoholu (pole 41) = 4 000 

Wartość VAT = wartość celna + cła przywozowe + krajowa akcyza + koszty wewnętrzne do 

miejsca przeznaczenia (200 EUR). 

 

Typ 

opłaty 

Kod 

Jednostki miary 

Podstawa 

opłaty 

Stawka opłaty Kwota Miara 

A00 ASV X 4 000 1 4 000,00 EUR  

A00 HLT 100 6,4 640,00 EUR  

   Łącznie A00 4 640,00 EUR  

066 ASV  40 15,04 601,60  Stawki krajowej 
akcyzy różnią się w 
poszczególnych 
państwach 
członkowskich. 
Obliczania  
15,04 EUR / % vol 
(ASV) 

066 HTL 20° C (krajowa 
jednostka miary) 

100 601,60 60 160,00 EUR Stawki krajowej 
akcyzy różnią się w 
poszczególnych 
państwach 
członkowskich. 
Obliczenia:(€15,04/ 
%vol (ASV))/ hl (HTL 
20° C) 

   Razem 066: 60 160,00 EUR  
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TYP OPŁATY PODSTAWA OPŁATY STAWKA KWOTA MP 

A00 4 000 1 EUR 4 000,00 A 

A00 100 6,4 EUR 640,00 A 

066 100 601,60 60 160,00 
EUR A 

B00 85 000 19% 16 150,00 
 

A 

  Razem 80 950,00 A 

 
W jednym zgłoszeniu można umieścić różne sposoby płatności w zależności od stosowanych krajowych 
rozwiązań. 
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Objaśnienia dotyczące rodzaju podatku 

 

 

  

A00 Cła na produkty przemysłowe  Ten rodzaj podatku jest stosowany do wszystkich produktów.  

   

A20 Dodatkowe cła  

A30 Ostateczne cła antydumpingowe  Cła antydumpingowe są stosowane, jeśli cena wywozu, po 
której produkt jest sprzedawany na rynku unijnym jest niższa 
niż cena na rynku krajowym producenta. 
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/sta
ts.htm 

A35 Tymczasowe cła antydumpingowe  Tymczasowe cła antydumpingowe mogą zostać zmienione na 
ostateczne cła antydopingowe lub wycofane. Więcej informacji 
zawarte jest na stronie internetowej TARIC lub w wykazie 
przypadków dostępnym pod adresem: 
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/sta
ts.htm 

A40 Ostateczne cła wyrównawcze Cła wyrównawcze mogą być nakładane w celu wyrównania 
subsydiów wywozowych. Więcej informacji zawarte jest na 
stronie internetowej TARIC lub w wykazie przypadków 
dostępnym pod adresem: 
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/sta
ts.htm ". 

A45 Tymczasowe cła wyrównawcze Tymczasowe cła wyrównawcze mogą zostać zmienione na 
ostateczne cła antydopingowe lub wycofane. Więcej informacji 
zawarte jest na stronie internetowej TARIC lub w wykazie 
przypadków dostępnym pod adresem: 
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/sta
ts.htm  

B00 VAT  Podatek od wartości dodanej naliczany zgodnie z dyrektywą 
Rady 2006/112/WE. 

B10 Odsetki wyrównawcze (VAT) Odsetki wyrównawcze mające zastosowanie do podatku VAT 
po procedurze uszlachetniania czynnego. 

B20 Odsetki za zwłokę (VAT)   

C00 Podatki wywozowe  Jeszcze niestosowane 

C10 Podatki wywozowe na produkty rolne  Jeszcze niestosowane 

D00 Odsetki za zwłokę   

D10 Odsetki wyrównawcze (tj. procedura 
uszlachetniania czynnego lub procedura 
odprawy czasowej).  

Odsetki wyrównawcze mające zastosowanie do ceł po 
procedurze uszlachetniania czynnego lub procedurze odprawy 
czasowej. 

E00 Cła naliczane na rzecz innych krajów.  Cła naliczane na rzecz San Marino. 

 

http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/stats.htm
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/stats.htm
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/stats.htm
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/stats.htm
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/stats.htm
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/stats.htm
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/stats.htm
http://ec.europa.eu/trade/issues/respectrules/anti_dumping/stats.htm
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Załącznik 1  
 

Przegląd państw Unii Europejskiej 

 

Państwa członkowskie Unii Europejskiej są wymienione w art. 52 Traktatu o Unii Europejskiej (TUE). Zakres terytorialny 
stosowania Traktatów jest określony w art. 355 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE). Zakres terytorialny 
Traktatów może się różnić od politycznego terytorium danego państwa członkowskiego. 

Państwa członkowskie Unii Europejskiej tworzą unię celną. Obszar celny Unii Europejskiej jest określony w art. 4 
unijnego kodeksu celnego. Istnieją terytoria, które należą do państwa członkowskiego, ale nie są częścią obszaru 
celnego Unii Europejskiej. W konsekwencji przepisy dotyczące unii celnej nie mają do tych terytoriów zastosowania. W 
oparciu o międzynarodowe porozumienia między zainteresowanymi państwami Monako oraz suwerenne terytoria z 
bazami Zjednoczonego Królestwa na Cyprze (Akrotiri i Dhekelia) należą do obszaru celnego Unii Europejskiej, pomimo 
że nie są objęte zakresem terytorialnym Traktatów. 

Zakres terytorialny w odniesieniu do podatku VAT i akcyzy również różni się od zakresu terytorialnego Traktatów oraz od 
obszaru celnego. Zakres terytorialny w odniesieniu do VAT jest określony w tytule II (art. 5–8) dyrektywy Rady 
2006/112/WE w sprawie wspólnego systemu podatku od wartości dodanej. W odniesieniu do akcyzy zakres określono w 
art. 5–6 dyrektywy Rady 2008/118/WE w sprawie ogólnych zasad dotyczących podatku akcyzowego, uchylającej 
dyrektywę 92/12/EWG. 

Terytorium Unii Europejskiej dla celów statystycznych określono w art. 2 lit. b) rozporządzenia (WE) nr 471/2009 w 
sprawie statystyk Wspólnoty dotyczących handlu zagranicznego z państwami trzecimi, uchylającego rozporządzenie 
Rady (WE) nr 1172/95. Pokrywa się ono z obszarem celnym, z wyłączeniem wyspy Helgoland, która nie jest częścią 
obszaru celnego, ale należy do terytorium dla celów statystycznych.  

Przy wypełnianiu zgłoszeń celnych dotyczących przywozu, wywozu lub tranzytu ważne jest, aby znać status 
przedmiotowych terytoriów. Niektóre informacje, które należy podawać w zgłoszeniach celnych, są uzależnione od tego 
statusu.  

Niniejszy załącznik zawiera wykaz wszystkich państw członkowskich i terytoriów zależnych oraz państw trzecich, z 
którymi uzgodniono szczególne zasady odprawy celnej.  

Załącznik jest usystematyzowany zgodnie z kryteriami uwzględniania terytoriów: 

1. państwa członkowskie UE; 

2. terytoria państw członkowskich, które są specjalnie wymienione w unijnym kodeksie celnym, dyrektywie Rady 

2008/118 bądź dyrektywie 2006/112; 

3. kraje i terytoria zamorskie;  

4. inne terytoria zależne państw członkowskich UE; 

5. państwa trzecie, z którymi Unia lub państwo członkowskie uzgodniły szczególne zasady odprawy celnej. 

Kraje i terytoria zamorskie ujęte w niniejszym załączniku są stowarzyszone z Unią Europejską na podstawie art. 355 
TFUE. Są one wymienione w załączniku II do TFUE.  

Wyspy Owcze i Gibraltar nie należą do jednej z kategorii 1–3. Dlatego są wymienione w oddzielnej kategorii „Inne 
terytoria zależne państw członkowskich UE”. 

W przypadku terytoriów zależnych państw członkowskich UE wiersze w tabelach są podane w porządku alfabetycznym 
nazw państw członkowskich w ich językach narodowych.  

1. Państwa członkowskie UE 

A 
Państwo członkowskie 

B 
Kod 
Alfa 
(1) 

D 
Zakres 

terytorialny 
(2) 

E 
Obszar 
celny 

F 
Terytorium VAT 

G  
Terytorium 
akcyzowe  

H 
Terytorium dla 

celów 
statystycznych  

Belgia BE Tak Tak Tak Tak Tak 

Bułgaria BG Tak Tak Tak Tak Tak 

Republika Czeska CZ Tak Tak Tak Tak Tak 

Dania DK Tak Tak Tak Tak Tak 

Niemcy DE Tak Tak Tak Tak Tak 
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A 
Państwo członkowskie 

B 
Kod 
Alfa 
(1) 

D 
Zakres 

terytorialny 
(2) 

E 
Obszar 
celny 

F 
Terytorium VAT 

G  
Terytorium 
akcyzowe  

H 
Terytorium dla 

celów 
statystycznych  

Estonia EE Tak Tak Tak Tak Tak 

Irlandia IE Tak Tak Tak Tak Tak 

Grecja GR Tak Tak Tak Tak Tak 

Hiszpania ES Tak Tak Tak Tak Tak 

Francja FR Tak Tak Tak Tak Tak 

Chorwacja  HR Tak Tak Tak Tak Tak 

Włochy IT Tak Tak Tak Tak Tak 

Cypr (3) CY Tak Tak Tak Tak Tak 

‎Łotwa LV Tak Tak Tak Tak Tak 

Litwa LT Tak Tak Tak Tak Tak 

Luksemburg LU Tak Tak Tak Tak Tak 

Węgry HU Tak Tak Tak Tak Tak 

Malta MT Tak Tak Tak Tak Tak 

Niderlandy NL Tak Tak Tak Tak Tak 

Austria AT Tak Tak Tak Tak Tak 

Polska PL Tak Tak Tak Tak Tak 

Portugalia PT Tak Tak Tak Tak Tak 

Rumunia RO Tak Tak Tak Tak Tak 

Słowenia SI Tak Tak Tak Tak Tak 

Słowacja SK Tak Tak Tak Tak Tak 

Finlandia FI Tak Tak Tak Tak Tak 

Szwecja SE Tak Tak Tak Tak Tak 

Zjednoczone Królestwo GB Tak Tak Tak Tak Tak 

2. Terytoria państw członkowskich, które są specjalnie wymienione w unijnym 
kodeksie celnym, dyrektywie Rady 2008/118 bądź dyrektywie 2006/112 

A 
Terytorium 

(państwo członkowskie) 

B 
Kod 
Alfa 
(1) 

D 
Zakres 

terytorialny 
(2) 

E 
Obszar 
celny 

F 
Terytorium VAT 

G  
Terytorium 
akcyzowe  

H 
Terytorium dla 

celów 
statystycznych  

Büsingen (4)  
(Niemcy) 

CH Tak Nie Nie Nie Nie 

Helgoland  
(Niemcy) 

DE Tak Nie Nie Nie Tak 



Strona 84 

A 
Terytorium 

(państwo członkowskie) 

B 
Kod 
Alfa 
(1) 

D 
Zakres 

terytorialny 
(2) 

E 
Obszar 
celny 

F 
Terytorium VAT 

G  
Terytorium 
akcyzowe  

H 
Terytorium dla 

celów 
statystycznych  

Wyspy Kanaryjskie (5, 6) 
(Hiszpania) 

ES Tak Tak Nie Nie Tak 

Ceuta 
(Hiszpania) 

XC Tak Nie Nie Nie Nie 

Melilla 
(Hiszpania) 

XL Tak Nie Nie Nie Nie 

Gujana Francuska (7) 
(Francja) 

FR Tak Tak Nie Nie Tak 

Gwadelupa (7) 
(Francja) 

FR Tak Tak Nie Nie Tak 

Martynika (7) 
(Francja) 

FR Tak Tak Nie Nie Tak 

Majotta (7) 
(Francja) 

YT Tak Tak Nie Nie Tak 

Reunion (7) 
(Francja) 

FR Tak Tak Nie Nie Tak 

Saint-Martin (część 
francuska) (7) 
(Francja)  

FR Tak Tak Nie Nie Tak 

Athos 
(Grecja) 

GR Tak Tak Nie Tak Tak 

Campione d'Italia (8) 
(Włochy) 

CH Tak Nie Nie Nie Nie 

Livigno 
(Włochy) 

IT Tak Nie Nie Nie Nie 

Jezioro Lugano (9) 
(Włochy) 

IT Tak Nie Nie Nie Nie 

Jungholz i Mittelberg 
(Kleines Walsertal) (10) 
(Austria) 

AT Tak Tak Tak Tak Tak 

Wyspy Alandzkie  
(Finlandia) 

FI Tak Tak Nie Nie Tak 

Akrotiri i Dhekelia 
(Zjednoczone Królestwo) 

CY Nie Tak Tak Tak Tak 

Wyspy Normandzkie (11) 
(Zjednoczone Królestwo) 

GB Nie Tak Nie Nie Tak 

Wyspa Man 
(Zjednoczone Królestwo) 

GB Nie Tak Tak Tak Tak 
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3. Kraje i terytoria zamorskie  

A 
Kraj/terytorium 

B 
Kod 
Alfa 
(1) 

D 
Zakres 

terytorialny 
(2) 

E 
Obszar 
celny 

F 
Terytorium VAT 

G  
Terytorium 
akcyzowe  

H 
Terytorium dla 

celów 
statystycznych  

Grenlandia GL Nie Nie Nie Nie Nie 

Polinezja Francuska  PF Nie Nie Nie Nie Nie 

Francuskie Terytoria 
Południowe i Antarktyczne  

TF Nie Nie Nie Nie Nie 

Nowa Kaledonia i terytoria 
zależne 

NC Nie Nie Nie Nie Nie 

Saint-Barthélemy  BL Nie Nie Nie Nie Nie 

Saint-Pierre i Miquelon PM Nie Nie Nie Nie Nie 

Wallis i Futuna  WF Nie Nie Nie Nie Nie 

Aruba AW Nie Nie Nie Nie Nie 

Bonaire BQ Nie Nie Nie Nie Nie 

Curaçao CW Nie Nie Nie Nie Nie 

Saba BQ Nie Nie Nie Nie Nie 

Sint Eustatius BQ Nie Nie Nie Nie Nie 

Sint Maarten SX Nie Nie Nie Nie Nie 

Anguilla AI Nie Nie Nie Nie Nie 

Bermudy BM Nie Nie Nie Nie Nie 

Brytyjskie Terytorium 
Antarktyczne 

AQ Nie Nie Nie Nie Nie 

Brytyjskie Terytorium 
Oceanu Indyjskiego 

IO Nie Nie Nie Nie Nie 

Brytyjskie Wyspy 
Dziewicze 

VG Nie Nie Nie Nie Nie 

Kajmany KY Nie Nie Nie Nie Nie 

Falklandy FK Nie Nie Nie Nie Nie 

Montserrat MS Nie Nie Nie Nie Nie 

Pitcairn PN Nie Nie Nie Nie Nie 

Georgia Południowa i 
Sandwich Południowy 

GS Nie Nie Nie Nie Nie 

Święta Helena i terytoria 
zależne 

SH Nie Nie Nie Nie Nie 

Turks i Caicos TC Nie Nie Nie Nie Nie 
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4. Inne terytoria zależne państw członkowskich UE  

A 
Kraj/terytorium 

B 
Kod 
Alfa 
(1) 

D 
Zakres 

terytorialny 
(2) 

E 
Obszar 
celny 

F 
Terytorium VAT 

G  
Terytorium 
akcyzowe  

H 
Terytorium dla 

celów 
statystycznych  

Wyspy Owcze FO Nie Nie Nie Nie Nie 

Gibraltar (12) GI Tak (13) Nie Nie Nie Nie 

5. Państwa trzecie, z którymi Unia lub państwo członkowskie uzgodniły szczególne 

zasady odprawy celnej 

A 
Kraj/terytorium 

B 
Kod 
Alfa 
(1) 

D 
Zakres 

terytorialny 
(2) 

E 
Obszar 
celny 

F 
Terytorium VAT 

G  
Terytorium 
akcyzowe  

H 
Terytorium dla 

celów 
statystycznych  

Andora (14) AD Nie Nie Nie Nie Nie 

Monako  FR Nie Tak (15) Tak Tak Tak 

San Marino (16) SM Nie Nie Nie Nie (17) Nie 

1. Odpowiednie kody państw są regularnie publikowane w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej w oparciu o 
art. 5 ust. 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady nr 471/2009 z dnia 6 maja 2009 r. w sprawie 
statystyk Wspólnoty dotyczących handlu zagranicznego z państwami trzecimi, uchylającego rozporządzenie 
Rady (WE) nr 1172/95. Ostatnia taka publikacja znajduje się w rozporządzeniu Komisji (UE) nr 1106/2012 z 
dnia 27 listopada 2012 r. w sprawie wykonania rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 
471/2009 w sprawie statystyk Wspólnoty dotyczących handlu zagranicznego z państwami trzecimi, w 
odniesieniu do aktualizacji nazewnictwa państw i terytoriów (Dz.U. L 328 z 28.11.2012, s. 7–15). Podstawą 
kodowania nazw państw i terytoriów jest obowiązująca norma ISO alfa-2, o ile jest ona zgodna z wymogami 
ustawodawstwa wspólnotowego. Pełny wykaz kodów państw znajduje się w regularnie aktualizowanych aktach 
prawnych dotyczących nomenklatury państw i terytoriów na potrzeby statystyki handlu zagranicznego 
Wspólnoty oraz statystyki handlu między państwami członkowskimi, dostępnych na stronie internetowej 
GEONOM. 

2. W tej kolumnie wskazuje się, czy dane państwo lub terytorium mieści się w zakresie terytorialnym TUE i TFUE 
określonym w art. 52 TUE i art. 355 TFUE. 

3. W rozporządzeniu (WE) nr 866/2004 określono warunki, po spełnieniu których towary całkowicie uzyskane na 
obszarach, na których Rząd Republiki Cypryjskiej nie sprawuje faktycznej kontroli, lub towary, które zostały 
poddane ostatniej, istotnej, ekonomicznie uzasadnionej obróbce lub przetworzeniu w wyposażonym w tym celu 
zakładzie na obszarach, na których Rząd Republiki Cypryjskiej nie sprawuje faktycznej kontroli, mogą być 
wprowadzane na obszary kontrolowane przez rząd jako towary unijne.  

Jeżeli chodzi o przewożenie towarów przez tę granicę w przeciwnym kierunku, tj. z obszarów kontrolowanych 
przez rząd na obszary, na których Rząd Republiki Cypryjskiej nie sprawuje faktycznej kontroli, nie są 
wymagane żadne formalności wywozowe, a towary takie nie kwalifikują się do refundacji rolnej, ponieważ w 
maju 2004 r. całe terytorium Republiki Cypryjskiej przystąpiło do Unii Europejskiej. 

4. Niemieckie miasto eksklawa Büsingen am Hochrhein jest całkowicie otoczone przez Szwajcarię. Na podstawie 
traktatu między Republiką Federalną Niemiec a Konfederacją Szwajcarską z dnia 23 listopada 1964 r. Büsingen 
jest włączone do szwajcarskiego obszaru celnego, a wyłączone z obszaru celnego Unii. Büsingen jest też 
wyłączone z terytorium VAT UE i terytorium akcyzowego UE.  

5. W skład Wysp Kanaryjskich wchodzą: Lanzarote, Fuerteventura, Gran Canaria, Teneryfa, La Gomera, El Hierro 
i La Palma. 

6. Zgodnie z art. 5 ust. 4 dyrektywy Rady 2008/118/WE Hiszpania może powiadomić za pomocą oświadczenia, że 
powyższa dyrektywa oraz dyrektywy, o których mowa w art. 1 tej dyrektywy, mają zastosowanie na Wyspach 
Kanaryjskich w stosunku do wszystkich lub niektórych wyrobów akcyzowych. Do chwili obecnej Hiszpania nie 
złożyła takiego oświadczenia.  

file:///C:/Users/bykowja/AppData/Local/Local%20Documents%20-%20no%20backup/DGT/Dossiers/TAXUD/TAXUD-2009-02094/%25E2%2580%259Ehttp:/ec.europa.eu/eurostat/ramon/other_documents/geonom/index.htm%25E2%2580%259D
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7. Zgodnie z art. 5 ust. 5 dyrektywy Rady 2008/118/WE Francja może powiadomić za pomocą oświadczenia, że 
powyższa dyrektywa oraz dyrektywy, o których mowa w art. 1 tej dyrektywy, mają zastosowanie we francuskich 
departamentach zamorskich w stosunku do wszystkich lub niektórych wyrobów akcyzowych. Do chwili obecnej 
Francja nie złożyła takiego oświadczenia. 

8. Włoska miejscowość eksklawa Campione d’Italia jest całkowicie otoczona przez terytorium Szwajcarii. 

9. Włoskie wody jeziora Lugano, od brzegu do politycznej granicy strefy między Ponte Tresa a Porte Ceresio, są 
wyłączone z obszaru celnego, terytorium VAT i terytorium akcyzowego.  

10. Jungholz i Mittelberg są eksklawami Austrii, które są dostępne tylko z terytorium Niemiec. Przewozy wyrobów 
akcyzowych pochodzących z Jungholz lub Mittelberg bądź przeznaczonych do tych miejscowości są traktowane 
jako przewozy towarów pochodzących z Niemiec lub przeznaczonych do Niemiec.  

11. W skład Wysp Normandzkich wchodzą: Alderney, Jersey, Guernsey, Sark, Herm oraz Les Minquires. 

12. Gibraltar jest brytyjskim terytorium zamorskim położonym blisko najbardziej na południe wysuniętego końca 
Półwyspu Iberyjskiego. 

13. TUE oraz TFUE mają zastosowanie do Gibraltaru zgodnie z art. 355 ust. 3 TFUE. 

14. Andora utworzyła unię celną z UE w stosunku do towarów ujętych w działach 25–97 Systemu 
Zharmonizowanego. Pochodzące z Andory towary ujęte w działach 1–24 Systemu Zharmonizowanego 
podlegają porozumieniom preferencyjnym w UE. 

15. Monako tworzy unię celną z Francją na podstawie konwencji celnej podpisanej w Paryżu dnia 18 maja 1963 r. 
Terytorium Monako należy zatem do obszaru celnego Unii.  

16. San Marino utworzyło unię celną z UE. 

17. Na potrzeby akcyzy ustalono, że podmioty gospodarcze z San Marino chcące uzyskać zezwolenia akcyzowe 
jako zarejestrowani odbiorcy lub uprawnieni prowadzący skład podatkowy, powinny uzyskać zezwolenia od 
włoskich organów celnych, które powinny nadać im numery SEED oraz numery SEED w odniesieniu do ich 
składów podatkowych. Mogą oni przewozić wyroby akcyzowe w ramach systemu przemieszczania wyrobów 
akcyzowych w taki sam sposób, jak w przypadku przewozów wewnątrz UE (na przykład w przypadku wysyłek, 
odbiorów, wywozu lub przywozu). San Marino nie ma jednak obowiązku wewnętrznego wdrażania przepisów 
prawnych w zakresie akcyzy (minimalnych stawek akcyzy). Istnieją dwustronne porozumienia dotyczące stawek 
z Włochami. 

 

 


